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SniZenf hlasitosti / Predchozf skladba
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Prehravani / Pozastaveni / Prijeti

/ Ukon¢eni / odmitnutf hovoru /
poslednf volané ¢islo

AUX vstup jack 3,5mm

Nabfjecf USB - vystup, vstup pro USB
flash disk

Slot na SD kartu

10. Nabijeci micro USB vstup




NABIJENI

Pred prvnim pouZitim doporucujeme reproduktor plné nabit pro maximalizaci Zivotnosti
baterie. PIné nabitf trva priblizné 5 hodin. Nizky stav baterie ohlasf akusticky signal. Pro nabfjenf
baterie reproduktoru pripojte dodavany micro USB kabel do nabfjeciho portu (10) a pripojte

k libovolnému nabfjecimu adaptéru (napéti 5V a vystupni proud minimdiné 1A) nebo do USB

v PC. Priibéh nabijent je signalizovan 2 LED diodami nabijent (3), po Uplném nabiti obé diody
zhasnou.

ZAPNUTI/VYPNUTI
Pro zapnuti nebo vypnuti reproduktoru stisknéte a podrzte tlacitko (4) po dobu 3 vtefin.
Zapnuti a vypnuti je ohlaseno akustickym signalem.

PRIPOJENI K BT

1. Reproduktor se ihned po zapnutf nachazi v parovacim rezimu pro Bluetooth pripojent.
Parovaci rezim signalizuje modré blikani LED diod (3).

2. Aktivujte Bluetooth na svém zafizeni. V seznamu dostupnych zafizeni pak zvolte ,Niceboy
RAZE 3 radion”.

3. Zatizeni se pripoji k reproduktoru. Uspésné sparovani ohlasf akustické wzva a provoznf
LED diody (3) blikajf v intervalu 5 sekund.

*Pri opétovném zapnuti se reproduktor automaticky pfipoji k poslednimu sparovanému
zafizen.

PREHRAVANI

Spusténf ¢i pozastaveni skladby provedete kratkym stisknutim tlacitka (6). Hlasitost ovladate
dlouhym stiskem tlacitek (1) a (2). Kratkym stiskem stejnych tlacitek pak prechazite na dalsi i
predchozi skladbu.



AUX MGD

1. Zasunte prilozeny 3,5mm jack kabel do audio vstupu (7) a reproduktor se automaticky
prepne do prislusného médu.

2. Kovladani prehravané hudby pouZijte zafizeni, se kterym jste reproduktor propojili.

Hlasitost reproduktoru mizete ovladat dlouhym stiskem tlacitek (1) a (2). Spusténi ¢i pozasta-
veni skladby provedete kratkym stisknutim tlacitka (6).

FM MOD

Pripojte dodavany micro USB kabel do nabijeciho portu (10), slouzi jako anténa.

Krétce stisknéte tlacitko (5), FM mdd ohlasi akusticka vyzva; stisknéte dlouze tlacitko (6) pro
wyhledavanf a automatické uklddani stanic. Automatické vyhledavani ukoncite opét dlouhym
stiskem tého? tlacitka (6). Po dokoncenf vyhledavani prepinejte mezi stanicemi kratkym stiskem
tlacitek (1) a (2). Spusténi ¢i pozastaven( prehravani provedete kratkym stisknutim tlacitka (6).

MICRO SD KARTA, USB FLASH DISK

Po pfipojeni SD karty nebo USB disku se reproduktor automaticky prepne do prislusného
maodu. Spusténf & pozastaveni prehravani provedete kratkym stisknutim tlacitka (6).
Hlasitost oviddate dlouhym stiskem tlacitek (1) a (2). Kratkym stiskem stejnych tlacitek pak
prechdzite na dal3f ¢i predchozi skladbu.

TELEFONNi HOVORY
Pro prijeti a ndsledné ukonceni telefonniho hovoru stisknéte tlacitko (6). Hovor Ize odmitnout
na vasem zafizeni. Dvojitym stiskem tlacftka (6) vytocite posledni volané islo.



TRUE WIRELESS (TWS) PROPOJEN{

Pomoci technologie True Wireless (TWS) miZete mezi sebou propojit dva reproduktory

Niceboy RAZE 3 radion a prehravat hudbu zaroven.

1. Zapnéte oba reproduktory Niceboy RAZE 3 radion a ujistéte se, Ze nejsou pfipojené k
zadnému Bluetooth zafizeni (mobil, notebook, atd.).

2. Dlouze stisknéte tlacitko (5) na jednom z reproduktord.
Uspé&sné dokoncenf propojent reproduktorti ozndmf akusticky signal.

3. Nyni mdZete otevfit Bluetooth nastaveni vaseho zafizeni. V seznamu dostupnych zafizeni
pak zvolte ,Niceboy RAZE 3 radion”. Usp&sné spérovani ozndmf akusticky signal.

PARAMETRY

Verze BT:

Frekvencni pasmo:
Radiofrekvencni vykon:
Podporované kodeky:
Vykon:

Impedance:

Citlivost:

Frekvencni rozsah:
Vzdalenost BT prenosu:
FM frekvence:

Podporované datové nosice:

Podporované audioformaty:
Baterie:

Vydrz:

Vodotésnost:

5.0

2,4GHz

<2,5mw

SBC, A2DP, AVRCP, HFP
24W

8Q

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 metrd

87.5MHz ~ 108MHz

micro SD karta, USB flash disk
max. 32GB

MP3, WMA, WAV

Li-lon 5000 mAh

24 hodin (pfi 50% hlasitosti)
P67



BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Poslech hudby pfi nadmérné hlasitosti mGze poskodit vas sluch. Nevystavuijte zafizenf teku-
tindm a vihkosti. Nevystavuijte zafizenf prilis vysokym/nizkym teplotdm a nepokousejte se jej
rozebirat. Chranite zafizenf pfed ostrymi pfedméty a pady z vysky. Baterie - v pfipadé nesprav-
ného zachazeni (dlouhé nabijent, zkrat, rozbiti jinym pfedmétem atd.) mize dojit ke vzniku
pozard, prehfati nebo vyteceni baterie.

Na baterii ¢i akumulator, které mohou byt soucasti produktu, se vztahuje doba Zivotnosti v
délce Sesti mésicl, protoZe se jedna o spotiebni materil.

V pripadé radiového zafizenf, které zamérné vysila radiové viny, jsou soucasti ndvodu a bez-
pecnostnich informaci informace o viech kmitoctovych pasmech, ve kterych rédiové zarizent
pracuje, a maximalnim radiofrekvencnim vykonu vysilaném v kmitoctovém pasmu, ve kterém je
radiové zafizenf provozovano.

Manudl ke staZeni v elektronické podobé najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Timto
NICEBQY s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni NICEBOY RAZE 3 RADION je v souladu se
smérnici 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/cs/declaration/raze-3-radion




INFORMACE PRO UilVAlELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na wrobku nebo v privodni dokumentaci znamena, Ze pouzité
elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komunal-
nim odpadem. Za Ucelem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych
sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Sprévnou likvidacf tohoto produktu
——— pomUzZete zachovat cenné pfirodnf zdroje a napoméhé prevenci potencialnich

negativnich dopadt na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt ddsledky
nespravné likvidace odpad(. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Gfadu nebo nejblizsiho
sbérného mista. Pri nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s nrod-
nimi predpisy udéleny pokuty. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni

(firemni a podnikové poufziti).

Za Ucelem spravné likvidace elektrickych a elektronickych zarfizeni pro firemni a podnikové
pourziti se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten vdm poskytne informace o
zpUsobech likvidace vyrobku a v zavislosti na datu uvedeni elektrozafizeni na trh vam sdéli,
kdo ma povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozafizeni.Informace k likvidaci v ostatnich
zemich mimo Evropskou unii. VySe uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u
Vasich Uradd nebo prodejce zafizeni.



OBSAH BALENIA

Bluetooth reproduktor
Nabfjacf micro USB kabel
Audio kabel

Névod na poufZitie

OPIS PRODUKTU
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Znizenie hlasitosti/Predchadzajica
skladba

Zvygenie hlasitosti/Dal3ia skladba
LED indikator

Zapnutie/Vypnutie

Zmena rezimu
Prehravanie/Pozastavenie / Prijatie/
Ukoncenie/Odmietnutie hovoru/
Posledné volané ¢islo

Vstup AUX jack 3,5 mm

Nabfjacf USB - vystup, vstup pre USB
flash disk

Slot na SD kartu

10 Nabfjacf micro USB vstup




NABIJANIE

Pred prvym pouzitim odporucame reproduktor plne nabit na maximalizaciu Zivotnosti batérie.
PIné nabitie trva priblizne 5 hodin. Nizky stav batérie ohlasi akusticky signdl. Pre nabijanie
batérie reproduktora pripojte dodavany micro USB kabel do nabfjacieho portu (10) a pripojte
k lubovolnému nabfjaciemu adaptéru (napétie 5V a vystupny prid minimdlne 1 A) alebo do
USB v PC. Priebeh nabfjania je signalizovany 2 LED diédami nabfjania (3), po Uplnom nabiti obe
diddy zhasnud.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE
Na zapnutie alebo vypnutie reproduktora stlacte a podrzte tlacidlo (4) na 3 sekundy. Zapnutie
a vypnutie je ohlasené akustickym signalom.

PRIPOJENIE K BT

1. Reproduktor sa ihned po zapnuti nachadza v sparovacom rezime na bluetooth pripojenie.
Sparovaci rezim signalizuje modré blikanie LED diéd (3).

2. Aktivujte bluetooth na svojom zariadeni. V zozname dostupnych zariadeni potom zvolte
,Niceboy RAZE 3 radion”.

3. Zariadenie sa pripoji k reproduktoru. Uspe$né sparovanie ohlasi akustické vyzva a prevad-
zkové LED diddy (3) blikaju v intervale 5 sekdnd.

* Pri opatovnom zapnuti sa reproduktor automaticky pripojf k poslednému sparovanému
zariadeniu.

PREHRAVANIE

Spustenie ¢i pozastavenie skladby vykonate kratkym stlacenim tlacidla (6). Hlasitost oviadate
dlhym stlacenim tlacidiel (1) a (2). Kratkym stlacenim rovnakych tlacidiel potom prechadzate na
dalSiu &i predchadzajicu skladbu.



REZIM AUX

1. Zasunte priloZeny 3,5 mm kébel jack do audio vstupu (7) a reproduktor sa automaticky
prepne do prislusného rezimu.

2. Na ovladanie prehravanej hudby pouzite zariadenie, s ktorym ste reproduktor prepojili.

Hlasitost reproduktora mézete ovlddat dlhym stlacenim tlacidiel (1) a (2). Spustenie &i pozasta-
venie skladby vykonate kratkym stlacenim tlacidla (6).

REZIM FM

Pripojte dodavany micro USB kdbel do nabijacieho portu (10), sliZi ako anténa.

Kréatko stlacte tlacidlo (5), rezim FM ohlasi akusticka vyzva; stlacte dlho tlacidlo (6) na vyhladava-
nie a automatické ukladanie stanic. Automatické vyhladavanie ukoncite opat dlhym stlacenim
toho istého tlacidla (6). Po dokonceni vyhladdvania prepinajte medzi stanicami kratkym
stlacenim tlacidiel (1) a (2). Spustenie ¢i pozastavenie prehravania vykonate kratkym stlacenim
tlacidla (6).

MICRO SD KARTA, USB FLASH DISK

Po pripojeni SD karty alebo USB disku sa reproduktor automaticky prepne do prislusného
rezimu. Spustenie ¢&i pozastavenie prehravania vykonate kratkym stlacenim tlacidla (6).
Hlasitost ovlddate dlhym stlacenim tlacidiel (1) a (2). Kratkym stlacenim rovnakych tlacidiel
potom prechédzate na dalSiu ¢i predchadzajucu skladbu.

TELEFONNE HOVORY
Na prijatie a ndsledné ukoncenie telefénneho hovoru stlacte tlacidlo (6). Hovor je mozné odmi-
etnut na vasom zariadeni. Dvojitym stlacenim tlacidla (6) vytocite posledné volané cislo.



PREPOJENIE TRUE WIRELESS (TWS)

Pomocou technoldgie True Wireless (TWS) moZete medzi sebou prepojit dva reproduktory

Niceboy RAZE 3 radion a prehravat hudbu zaroven.

1. Zapnite oba reproduktory Niceboy RAZE 3 radion a uistite sa, Ze nie su pripojené k Ziadne-

mu Bluetooth zariadeniu (mobil, notebook atd.).

2. Dlho stlatte tla¢idlo (5) na jednom z reproduktorov. Uspe$né dokoncenie prepojenia

reproduktorov ozndmi akusticky signal.

3. Teraz moZete otvorit nastavenie Bluetooth vo svojom zariadeni. V zozname dostupnych
zariadeni potom zvolte ,Niceboy RAZE 3 radion”. Uspe$né sparovanie oznami akusticky

signal.

PARAMETRE

Verzia BT:

Frekven¢né pasmo:
Radiofrekvencny vykon: <
Podporované kodeky:
Vykon:

Impedancia:

Citlivost:

Frekvencny rozsah:
Vzdialenost BT prenosu:
Frekvencie FM:

Podporované datové nosice:

Podporované audioformaty:
Batéria:

Vydrz:

Vodotesnost:

5.0

2,4 GHz

2,5mW

SBC, A2DP, AVRCP, HFP

24 W

8Q

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 metrov

87,5 MHz ~ 108 MHz

micro SD karta, USB flash disk
max. 32 GB

MP3, WMA, WAV

Li-lon 5 000 mAh

24 hodin (pri 50 % hlasitosti)
P67



BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pocuvanie hudby pri nadmernej hlasitosti m6ze poskodit vas sluch. Nevystavujte zariadenie
tekutindm a vlhkosti. Nevystavujte zariadenie prili$ vysokym/nizkym teplotdm a nepokuisajte
sa ho rozoberat. Chrérite zariadenie pred ostrymi predmetmi a padmi z vysky. Batéria - v
pripade nespravneho zaobchddzania (dIhé nabijanie, skrat, rozbitie inym predmetom atd.)
moze dojst k vzniku poziarov, prehriatiu alebo vyteceniu batérie.

Na batériu ¢i akumulator, ktoré mézu byt sucastou produktu, sa vztahuje doba Zivotnosti v
dlZke Siestich mesiacov, pretoZe sa jednd o spotrebny material.

V pripade radiového zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, st st¢astou nadvodu a
bezpecnostnych informacif informacie o v3etkych frekvencnych pasmach, v ktorych radiové za-
riadenie pracuje, a maximalnom radiofrekven¢nom vykone vysielanom v frekvenénom pasme, v
ktorom je radiové zariadenie prevadzkované.

Tymto NICEBOY s.r.o. vwyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia NICEBOY RAZE 3 RADION je v
stlade so smernicou 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. UpIné znenie
whlasenia o zhode EU je k dispozicii na tychto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/sk/declaration/raze-3-radion



INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{ (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamend, Ze

pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s komu-

nalnym odpadom. S ciefom spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na urcenych

zbernych miestach, kde ho prijmu zadarmo. Spravnou likvidaciou tohto produktu

——— pomdzete zachovat cenné prirodné zdroje a prispievate k prevencii potencidlnych

negativnych dopadov na zZivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt
désledky nesprévnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho tradu
alebo najblizSieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu sa mézu v
sulade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty. Informécie pre pouzivatelov k likvidacii elektric-
kych a elektronickych zariadent.

(Firemné a podnikové pouzitie)

S ciefom sprévnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni pre firemné a podnikové
pouzitie sa obratte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku. Ten vdam poskytne informacie o
sposoboch likvidacie vyrobku a v zévislosti od datumu uvedenia elektrozariadenia na trh vdam
oznami, kto ma povinnost financovat likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie k likvidacii
v ostatnych krajindch mimo Eurdpskej Unie. Vy3sie uvedeny symbol je platny iba v krajinach
Eurdpskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadent si vyZiadajte
podrobné informécie na vasich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.



PACKAGE CONTENTS
Bluetooth speaker

Micro USB charging cable
Audio cable

Instructions for Use

PRODUCT DESCRIPTION

1.

Ok wN

7.
8.
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Turn down volume / Previously
played track

Turn up volume / Next track

LED indicator

Power on/off

Change modes

Playback / Pause / Call accept /
call decline / hang up / last called
number

AUX port 3.5 mm jack

USB charging - output, input for USB
flash disk

SD card slot

10 Micro USB charging port




CHARGING

We recommend fully charging the speaker before its first use to maximize the battery’s
lifespan. The speaker takes approximately 5 hours to fully charge. Low battery is announced
by an audible signal. To charge the speaker’s battery connect the enclosed micro USB cable
to the charging port (10) and connect to any charging adapter (voltage 5V and output current
minimum of 1A) or to a USB port on your PC. You can follow the charging progress thanks to
the 2 charging LED diodes (3), after a full charge is complete both diodes will go out.

POWERING ON/OFF
Press and hold button (4) for 3 seconds to power on/off the speaker. Powering on and off is
announced via an audio signal.

CONNECTING TO BT

1. The speaker is ready for Bluetooth connection from the moment it is powered on. Pairing
mode is signalled by the LED diodes (3) flashing blue.

2. Activate Bluetooth on your own device. Select “Niceboy RAZE 3 radion” from the list of
available devices.

3. Your device will connect to the speaker. Successful pairing is announced by an audio signal
and flashing of the LED diodes (3) at five second intervals.

*Once powered on again, the speaker will automatically connect to the device with which it
was last paired.

PLAYBACK

Play or pause tracks by pressing button (6). Press and hold the volume controls, located on
buttons (1) and (2) to change volume. Press the volume up button to jump to the next track
and the volume down button to jump to the previously played track.



AUX MODE

1. Insert the enclosed 3.5 mm jack cable into the audio port (7) and the speaker will automa-
tically switch to the relevant mode.

2. Use the device with which you are connected to the speaker to control music playback.

Press and hold the volume controls, located on buttons (1) and (2) to change volume. Play or
pause tracks by pressing button (6).

FM MODE

Connect the enclosed micro USB cable to the charging port (10) and it will act as an antenna.
Press button (5) and FM mode will be announced with an audio signal; press and hold button
(6) to automatically search and save radio stations. You can stop the automatic search function
by pressing and holding the same button (6). While out of the search function you can switch
between radio stations by pressing buttons (1) and (2). Play or pause playback by pressing
button (6).

MICRO SD CARD, USB FLASH DISK

The speaker will automatically switch over to the relevant mode once an SD card or USB disk
has been inserted. Play or pause playback by pressing button (6).

Press and hold the volume controls, located on buttons (1) and (2) to change volume. Press
the volume up button to jump to the next track and the volume down button to jump to the
previously played track.

TELEPHONE CALLS
Press button (6) to accept and then end telephone calls. Incoming calls may be declined on
your device. Press button (6) twice to call the last number in your call list.



TRUE WIRELESS (TWS) CONNECTION

With the help of True Wireless (TWS) you can connection two Niceboy RAZE 3 radion speakers
to one device and simultaneously play music through both.
1. Power on both Niceboy RAZE 3 radion speakers and ensure they are not connected to any

other Bluetooth device (mobile, laptop, etc.)

2. Long press button (5) on one of the speakers. An audio signal will announce the successful

connection of both speakers and both speakers.

3. Now you may open the Bluetooth settings on your own device. Select “Niceboy RAZE 3 ra-
dion” from the list of available devices. Successful pairing is announced by an audio signal.

PARAMETERS

BT version:

Frequency band:

Radio frequency power:
Supported codecs:
Power:

Electrical impedance:
Sensitivity:

Frequency range:

BT transmission distance:

FM frequency:
Supported data carrier:

Supported audio formats:

Battery:
Battery life:
Watertightness:

5.0

2.4GHz

<2,5mwW

SBC, A2DP, AVRCP, HFP
24W

80

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 meters

87.5MHz ~ 108MHz
micro SD card, USB flash disk, max. 32GB
MP3, WMA, WAV

Li-lon 5000 mAh

24 hours (at 50% volume)
P67



SAFETY INFORMATION

Listening to music at excessive volume can damage your hearing. Do not subject the
equipment to fluids and moisture. Do not expose the device to excessively high/low
temperatures, and do not attempt to disassemble it. Protect the device from sharp objects
and falls from height. Batteries - Improper handling (prolonged charging, short circuit,
breakage by other objects, etc.) may result in fire, overheating or battery leakage.

The battery or accumulator that may be included with the product has a life of six months
because it is a consumable item.

Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally
transmits radio waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the
frequency band in which the radio equipment is operated is included in the instructions and
safety information.

NICEBQY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment NICEBOY RAZE 3 RADION
complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full
content of EU Declaration of Conformity is available on the following websites:
https://niceboy.eu/en/declaration/raze-3-radion



USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product's original documentation me-
ans that the used electrical or electronic products may not be disposed together
with the communal waste. In order to dispose of these products correctly, take
them to a designated collection site, where they will be accepted for free. By
——— disposing of a product in this way, you are helping to protect precious natural re-

sources and helping to prevent any potential negative impacts on the environment
and human health, which could be the result of incorrect waste disposal. You may receive
more detailed information from your local authority or nearest collection site. According to
national regulations, fines may also be given out to anyone who disposes of this type of waste
incorrectly. User information for disposing electrical and electronic devices.

(Business and corporate use)

In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate
use, refer to the product's manufacturer or importer. They will provide you with information
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electronic
device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries out-
side the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European Union.
For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant information
from your local authorities or the device seller.



LIEFERUMFANG

Bluetooth-Lautsprecher
Micro-USB-Ladekabel
Audiokabel
Bedienungsanleitung

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

1.

N

ok w

7.
8.

9

Verringern der Lautstarke / Vorher-
gehender Titel

Erhéhung der Lautstarke / Nachster
Titel

LED-Anzeige

Ein- und Ausschalten

Anderung des Modus

Abspielen / Stoppen / Annehmen

/ Beenden / Ablehnen eines
Telefongesprachs / zuletzt gewahlte
Nummer

AUX-Eingang Klinkenstecker 3,5 mm
USB-Ladeeingang, Eingang fur den
USB-Stick

Schlitz fur die SD-Karte

10 Micro-USB-Ladeeingang
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LADEN

Wir empfehlen, den Lautsprecher vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen, um

die Lebensdauer des Akkus zu maximieren. Das vollstandige Aufladen dauert annahernd 5
Stunden. Ein niedriger Akkustand wird durch ein akustisches Signal angezeigt. Um den Akku

zu laden, schlieRen Sie den Lautsprecher mit dem mitgelieferten Micro-USB-Kabel in den
Ladeeingang (10) an und verbinden ihn mit einem beliebigen Ladeadapter (Spannung 5 V und
Ausgangsstrom mindestens 1 A) oder Uber USB mit dem PC. Der Ladeverlauf wird durch 2 LED
(3) angezeigt, nach dem vollstdndigen Laden erléschen beide LED.

EIN- UND AUSSCHALTEN
FUr das Ein- oder Ausschalten des Lautsprechers driicken und halten Sie fir 3 Sekunden die
Taste (4). Das Ein- und Ausschalte wird durch ein akustisches Signal angezeigt.

BT-VERBINDUNG

1. Der Lautsprecher befindet sich sofort nach dem Einschalten im Pairing-Modus. Der Pairin-
g-Modus wird durch blaues Blinken der LED (3) angezeigt.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat. Im Verzeichnis verflgbarer Gerate wahlen Sie
dann ,Niceboy RAZE 3 radion” aus.

3. Das Gerat koppelt sich mit dem Lautsprecher. Die erfolgreiche Kopplung wird durch
ein akustisches Signal angezeigt und auBerdem blinken die LED (3) im Intervall von 5
Sekunden.

*Beim wiederholten Einschalten verbindet sich der Lautsprecher automatisch mit dem Gerét,
mit dem er zuletzt gekoppelt war.

ABSPIELEN

Das Abspielen oder Stoppen eines Titels fuhren Sie durch kurzes Driicken der Taste (6) durch.
Die Lautstarke regeln Sie durch langes Drucken der Tasten (1) und (2). Durch kurzes Driicken
der gleichen Tasten gehen Sie zum nachsten oder zum vorhergehenden Titel Uber.
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AUX-MODUS

1. Schieben Sie den mitgelieferten 3,5 mm Klinkenstecker in den Audioeingang (7), dann
schaltet der Lautsprecher automatisch in den entsprechenden Modus um.

2. Zur Bedienung der abgespielten Musik verwenden Sie das Gerat, mit dem Sie den Laut-
sprecher verbunden haben.

Die Lautstarke kdnnen Sie weiterhin am Lautsprecher durch langes Dricken der Tasten (1)
und (2) regeln. Das Abspielen und Stoppen fuhren Sie durch kurzes Driicken der Taste (6)
durch.

UKW-RUNDFUNK

Schliel3en Sie das mitgelieferte Micro-USB-Kabel in den Ladeeingang (10) an, es dient als
Antenne.

Drucken Sie kurz die Taste (5), der UKW-Modus wird durch ein akustisches Signal angezeigt.
Zum Suchen und automatischen Speichern der Sender dricken Sie lange die Taste (6). Nach
dem Abschluss der Suche kdnnen Sie durch kurzes Dricken der Tasten (1) und (2) zwischen
den einzelnen Sendern umschalten. Das Abspielen oder Stoppen fihren Sie durch kurzes
Dricken der Taste (6) durch.

MICROSD-KARTE, USB-STICK

Nach dem Einstecken einer SD-Karte oder eines USB-Sticks schaltet der Lautsprecher automa-
tisch in den richtigen Modus. Das Abspielen oder Stoppen fuhren Sie durch kurzes Dricken
der Taste (6) durch.

Die Lautstarke regeln Sie durch langes Drucken der Tasten (1) und (2). Durch kurzes Driicken
der gleichen Tasten springen Sie zum vorangehenden bzw. zum nachsten Titel.

TELEFONATE

Um ein eingehendes Telefongesprach anzunehmen und anschlieBend zu beenden, driicken
Sie die Taste (6). Das Gesprach konnen Sie auf lhrem Geréat ablehnen. Durch doppeltes Dric-
ken der Taste (6) wahlen Sie die zuletzt angerufene Nummer.



TRUE WIRELESS (TWS) VERBINDUNG

Mithilfe der Technologie True Wireless (TWS) kdnnen Sie zwei Lautsprecher Niceboy RAZE 3

radion miteinander verbinden und gleichzeitig Musik abspielen.

1. Schalten Sie beide Lautsprecher Niceboy RAZE 3 radion ein und tUberzeugen Sie sich, dass
sie nicht Uber Bluetooth mit einem Gerat (Mobiltelefon, Notebook usw.) verbunden sind.

2. Lang Sie kurz die Taste (5) an einem der Lautsprecher. Die erfolgreiche Verbindung der
Lautsprecher wird durch ein akustisches Signal angezeigt.

3. Jetzt kénnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Gerats 6ffnen. Im Verzeichnis der verfu-
gbaren Gerate wahlen Sie dann ,Niceboy RAZE 3 radion” aus.

PARAMETER
BT-Version:
Frequenzbereich:
Hochfrequenzleistung:
Unterstitzte Codecs:
Leistung:

Impedanz:
Empfindlichkeit:
Frequenzumfang:

Reichweite der BT-Ubertragung:

UKW-Frequenz:
Unterstltzte Datentrager:
Unterstitzte Audioformate:
Akku:

Akkulaufzeit:

Wasserdichte:

5.0

2,4 GHz

<2,5mwW

SBC, A2DP, AVRCP, HFP

24 W

8Q

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 Meter

87.5 MHz ~ 108 MHz

microSD-Karte, USB-Stick, max. 32 GB
MP3, WMA, WAV
Lithium-lonen-Akkumulator 5000 mAh
24 Stunden (bei 50 % Lautstarke)
P67
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SICHERHEITSHINWEISE

Das Horen von Musik in zu hoher Lautstarke kann Ihr Hérvermogen beeintrachtigen. Setzen
Sie das Gerat nicht FlUssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerat keinen zu
hohenzu niedrigen Temperaturen aus und versuchen Sie nicht, es auseinanderzunehmen.
Schutzen Sie das Gerat vor scharfen Gegenstanden und vor Stlrzen aus der Hohe. Batterie -
bei unsachgemaRer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerschlagen mit einem anderen
Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu Uberhitzung oder zum Auslaufen des
Akkus kommen.

Auf Batterien oder Akkus, die Bestandteil eines Produktes sein konnen, bezieht sich eine Nut-
zungsdauer von 6 Monaten, da es sich hierbei um Verbrauchsmaterial handelt.

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, missen die Anweisungen und
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbandern enthalten, in denen die
Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband
gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

Hiermit erklart die Firma NICEBOY s.r.o0., dass der Typ der Funkanlage NICEBOY RAZE 3
RADION den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht.
Die vollstandige Fassung der EU-Konformitatserklarung steht auf den folgenden Websites zur
Verflgung: https://niceboy.eu/de/declaration/raze-3-radion
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEKTRO-
NISCHER GERATE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgefiihrte Symbol bedeutet,
dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden dirfen. Geben Sie das Produkt an den festgeleg-

ten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit es richtig entsor-

——— gt Wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Pr(_)dukts helfen Sie dabg'\, wichtige
naturliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen
konnen, vorzubeugen. Weitere Details kénnen Sie bei Ihrer értlichen Behdrde oder bei der
nachsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart kdnnen in Einklang
mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden. Verbraucherinformationen zur
Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréte.

(Kommerzielle Nutzung - Firmen, Betriebe)

Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréte, die in Firmen und
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses
Produkts. Dieser wird Sie Uber die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und lhnen
in Abhangigkeit vom Datum der Markteinfihrung des Elektrogerates mitteilen, wer verpflichtet
ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen
Landern auBerhalb der Europaischen Union. Das oben aufgefihrte Symbol gilt nur in den
Landern der Europaischen Union. Holen Sie fur die richtige Entsorgung elektrischer und
elektronischer Gerate detaillierte Informationen bei lhren Behtérden oder beim Verkaufer des
Geraéts ein.
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A CSOMAGOLAS TARTALMA
Bluetooth hangszéré

micro USB tapkabel

Audio kébel

Hasznalati Gtmutatd

A TERMEK LEIRASA

O WN =

7.
8.

9.

El6z6 szam/Lehalkitas

Koévetkez6 szam/Hangositas

LED jelz&fény

Be/Ki kapcsolas

Uzemmad-valtas

Lejatszas / Szlnet / Hivés fogadasa
/ befejezése / elutasitasa / utoljdra
tarcsazott széam

3,5 mm-es jack AUX bemenet

USB tolté - kimenet, pendrive
bemenet

SD kartya bemenet

10. Micro USB tadpbemenet
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TOLTES

A hangszéré elsé hasznalatba vétele el6tt az akkumulator élettartamanak maximalizélasa ér-
dekében ajanlott teljesen feltolteni. A teljes feltdltés korulbelll 5 érét vesz igénybe. A lemerdlt
akkumulatorra hangjelzés figyelmeztet. A hangszéré akkumulatoranak feltéltéséhez csatlakoz-
tassa a mellékelt microUSB kabelt az (10) toltés bemenetbe, valamint egy tetszéleges tolt6hoz
(5V feszlltség és legaldbb 1A kimend dram) vagy a PC-n taldlhaté USB bemenethez. A toltési
folyamatot 2 t6lté LED didda (3) jelzi, a teljes feltoltést kdvetden mindkét didra kialszik.

BE/KI KAPCSOLAS
A hangszéro be- vagy kikapcsoldsahoz tartsa 4 masodpercig lenyomva a gombot (3). A be- és
kikapcsolast hangjelzés jelzi.

BT-RA CSATLAKOZTATAS

1. Ahangszéré a Bluetooth kapcsolat |étrehozésahoz parositds Uzemmddban van. A parosi-
tds Uzemmadot villogd kék LED didda (3) jelzi.

2. Aktivalja a készllékén a Bluetooth funkcidt. Az elérhet6 eszkdzok listdjabdl ezt kdvetden
vaélassza ki a ,Niceboy RAZE 3 radion"-at.

3. Akészulék ekkor racsatlakozik a hangszdréra. A sikeres parositast hangjelzés jelzi, és az
Uzemi LED diédak (3) 5 masodpercenként felvillannak.

* Az Ujbdli bekapcsolast kovetéen a hangszérd automatikusan racsatlakozik az utoljara paro-
sitott eszkozre.

LEJATSZAS

A szadm elinditdsdhoz vagy ledllitdsdhoz nyomja meg réviden az (6) gombot. A hangerét a (1) és
(2) gombok hosszu lenyomdsaval vezérelheti. Azonos gombok révid lenyomasaval a kovetkezé
vagy az eléz6 szamra léptet.
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AUX MOD

1. Csatlakoztassa a mellékelt 3,5 mm-es jack kabelt az (7) audio bemenetbe, és a hangszéré
automatikusan atvalt a megfelel$ tzemmaddba.

2. Alejatszott zene vezérléshez a hangszéréhoz csatlakoztatott eszkdzt hasznélja.

A hangszéré hangerejét a (1) és (2) gombok hosszi benyomasaval szabdlyozhatja. A szdm
elinditdsahoz vagy ledllitdsdhoz nyomja meg réviden az (6) gombot.

FM MOD

Csatlakoztassa antennaként a mellékelt micro-USB kébelt a tolté bemenethey (10).

Roviden nyomja meg a gombot (5), az FM Uizemmaddot hangjelzést jelzi, az dllomasok automati-
kus kereséséhez és taroldséhoz tartsa hosszan lenyomva a (6) gombot. Az automatikus keresés
ledllitdsdhoz ismét hosszan nyomja meg ugyanazt a gombot (6). Ha a keresés befejez8dott, az
allomasok kozétti léptetéshez nyomja meg réviden a (1) és (2) gombokat. A lejétszas elinditasa-
hoz vagy ledllitdsdhoz nyomja meg réviden az (6) gombot.

MICRO SD KARTYA, PENDRIVE

Az SD kartya vagy pendrive csatlakoztatasat kovetéen a hangszéré automatikusan atvalt a
megfelel§ Uzemmaddba. A lejatszas elinditdsdhoz vagy ledllitdsdhoz nyomja meg réviden az (6)
gombot.

A hanger6t a (1) és (2) gombok hosszu lenyomasaval vezérelheti. Azonos gombok révid lenyo-
maséaval a kdvetkezd vagy az el¢z6 szamra léptet.

TELEFONHIVASOK
Atelefonhivas fogadasédhoz, majd befejezéséhez nyomja meg a gombot (6). A késziiléken eluta-
sithatja a hivast. A gombot (6) kétszer lenyomva az utoljdra tarcsazott szamot hivja.

28



TRUE WIRELESS (TWS) KAPCSOLAT

ATrue Wireless (TWS) technolégia segitségével dsszekapcsolhat két Niceboy RAZE 3 radion

hangszoroét, és egyidejlileg jatszhatja le a zenét.

1. Kapcsolja be mindkét Niceboy RAZE 3 radion hangszérot, és gy6z6djon meg réla, hogy
nincsenek racsatlakoztatva semmilyen Bluetooth eszkdzre (mobil, laptop, stb.).

2. Hosszan nyomja meg roéviden az egyik hangszérén a gombot (5). A hangszérok sikeres
Osszekapcsolasanak befejezését hangjelzés jelzi.

3. Ekkor lépjen be a készulékén a Bluetooth bedllitdsokba. Az elérhetd eszkdzok listdjabol
vélassza ki a ,Niceboy RAZE 3 radion”-t. A sikeres parositast hangjelzés jelzi.

PARAMETEREK

BT verzié: 5.0

Frekvenciasav: 2,4 GHz

Radidfrekvencids teljesitmény: <2,5mwW

Tamogatott kodekek: SBC, A2DP, AVRCP, HFP
Teljesitmény: 24 W

Impedancia: 80

Erzékenység: >75dB
Frekvencia-tartomany: 65 Hz - 20 kHz

BT atviteli tdvolsag: 10 méter

FM frekvencia: 87.5MHz ~ 108MHz
Tamogatott adathordozdk: micro SD kartya, pendrive, max. 32 GB
Tamogatott audio formatumok: MP3, WMA, WAV

Akku: Li-ion 5000 mAh

Uzemidé: 24 6ra (50% hangeré mellett)
Vizéllésag: P67
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BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

Atul nagy hangerével torténd zenehallgatas karosithatja a halldst. Ne tegylUk ki a késziléket
nedvesség és para hatdsanak.Ne tegyuk ki a késziléket tul alacsony/magas hémérsékletnek és
ne prébaljuk meg szétszerelni. Ovjuk a készuléket az éles targyaktdl és a leejtéstél. Akkumula-
tor - a szakszer(itlen kezelés (tdl hosszU toltés, rovidzarlat, az akkumulétor 6sszetorése mas
targgyal stb.) tizet, tilmelegedést vagy az akkumulator kifolydsat okozhatja.

Atermékhez esetlegesen tartozékként jaré elem vagy akkumulétor élettartama hat hénap,
mivel fogydeszkdz.

Szandékosan radiéhulldmokat sugarzé radidberendezés esetén az utasitdsoknak és biztonsagi
informéacidknak tartalmazniuk kell az 6sszes olyan frekvenciasavra vonatkozé informdacidkat,
amelyekben a radidberendezés mukodik, és a radidberendezés miikodési frekvenciasavjdban
kisugarzott legnagyobb radiéfrekvencias teljesitményt.

Az NICEBOY s.r.o0. ezUton kijelenti, hogy az NICEBOY RAZE 3 RADION tipusu radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU irdnyelveknek. Az EU
megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd az aldbbi honlapon:
https://niceboy.eu/hu/declaration/raze-3-radion

30



ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK MEGSEMMISITESERE VONATKOZO
FELHASZNALOI TAJEKOZTATO (HAZTARTASOK)

A terméken vagy a kisérédokumentumokban feltintetett szimbdlum azt jelenti,

hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos haztartasi hulladék-

ként megsemmisiteni. Megfelel§ drtalmatlanitésa céljdval a terméket téritésmente-

sen adja le e célra kijelolt gy(ijt6helyen. A termék elSirdsszer(i megsemmisitésével

értékes természeti forrdsokat évhat meg, és megel6zheti a nem megfeleld hulladé-

kkezelés kérnyezetre, valamint az emberi egészségre potencidlisan kifejtett negativ
hatésait. Tovabbi téjékoztatast az illetékes dnkormanyzati szervektd, vagy a legkdzelebbi gyj-
t6helyen kérhet. Az ilyen tipust hulladékok nem megfelel§ artalmatlanitasa esetén a nemzeti
jogszabalyokkal 6sszhangban birsagok kivetésére kertlhet sor. Elektromos és elektronikus
berendezések megsemmisitésére vonatkoz6 felhasznaldi tajékoztatd

(Véllalati és kereskedelmi céli felhasznalas)

A véllalati és kereskedelmi céllal felhasznalt elektromos és elektronikus berendezések me-
gfeleld &rtalmatlanitdséhoz vegye fel a kapcsolatot a termék gyartéjaval vagy importérével. O
tajékoztatni fogja az elektromos készllék artalmatlanitdsanak forgalomba hozatali idépontél
fuggd megfelelé maodjardl, valamint arrdl, hogy ki kételes az elektromos készulék artalmatla-
nitdsat finanszirozni. Tajékoztatas Eurdpai Unién kivlli mas orszagokban végzett artalmatlani-
tasrdl. Afenti szimbdlum kizarélag az Eurdpai Unid tagdllamaiban érvényes. Az elektromos és
elektronikus készulékek helyes megsemmisitése targydban kérjen részletes tajékoztatast az
illetékes szervektdl vagy a termék forgalmazéjatol.
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SADRZAJ PAKIRANJA
Bluetooth zvucnik

Mikro USB kabel za punjenje
Audio kabel

Naputak za uporabu

OPIS PROIZVODA

1.

Ok wN

7.
8.

9.

Smanjenje glasnoce/Prethodna
pjesma

Povecanje glasnoce/Sljedeca pjesma
LED indikator
Ukljucivanje/Iskljucivanje

Promijeni nacin
Reprodukcija/Zaustavljanje / Odgo-
varanje na poziv / Zavr3etak poziva /
odbijanje poziva / zadnji birani broj
AUX ulaz jack, 3,5 mm

USB za punjenje - izlaz, ulaz za USB
flash disk

Utor za SD karticu

10. Micro USB ulaz za punjenje
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PUNJENJE

Preporucljivo je prije prve upotrebe potpuno napuniti zvucnik radi maksimiziranja Zivotnog
vijeka baterije. Punjenje do kraja traje oko 5 sata. Uredaj zvu¢nim signalom signalizira nisku
napunjenost baterije. Kako biste napunili bateriju u zvu¢niku, prikljucite USB kabel na ulaz

za punjenje (10) i poveZite ga s bilo kojim adapterom za punjenje (napon 5V i bar 1A izlazne
struje) odnosno na USB priklju¢ak u vasem racunalu. Tok punjenja signaliziraju 2 LED diode za
punjenje (3). Kada je baterija napunjena do kraja, diode se ugase.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Kako biste ukljucili ili iskljucili zvu¢nik, pritisnite i drZite tipku (4) 3 sekunde. Prilikom ukljucivanja
i iskljucivanja ¢uje se akusticki signal.

POVEZIVANJE S BT

1. Zvucnik se odmah nakon paljenja nalazi u rezimu uparivanja za povezivanje preko Bluetoo-
th-a. Nacin uparivanja signalizira treperenje plavih LED dioda (3).

2. Aktivirajte Bluetooth na svom uredaju. Zatim iz popisa dostupnih uredaja odaberite
,Niceboy RAZE 3 radion".

3. Uredaj se povezuje na zvu¢nik. Uspjesno spajanje potvrduje akusticki signal, dok aktivne
LED diode (3) trepere svakih 5 sekundi.

* Prilikom ponovnog uklju¢ivanja se zvucnik automatski povezuje s posljednjim uparenim
uredajem.

REPRODUKCIJA

Kako biste zapoceli ili pauzirali pjesmu, kratko pritisnite tipku (6). Za postavljanje glasnoce,
pritisnite i drZite pritisnutim tipke (1) i (2). Kratko pritisnite iste tipke za prijelaz na sljedecu ili
prethodnu pjesmu.
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MODUS AUX

1. Ukljucite isporuceni 3,5 mm priklju¢ni kabel u audio ulaz (7) i zvucnik ¢e se automatski
prebaciti u odgovarajudi rezim.

2. Zaupravljanje reprodukcijom glazbe koristite uredaj na koji ste prikljucili zvucnik.

Za postavljanje glasnoce zvucnika pritisnite i drzite tipke (1) i (2). Kako biste zapoceli ili pauzirali
pjesmu, kratko pritisnite tipku (6).

MODUS FM

Prikljucite isporuceni micro USB kabel u priklju¢ak za punjenje (10). Koristi se kao antena.
Kratko pritisnite tipku (5), FM rezim je signaliziran zvucnim signalom; pritisnite i drzite pri-
tisnutom tipku (6) za automatsko trazenje i spremanje radijskih postaja. Kako biste zaustavili
automatsko traZenje, ponovo dulje vremena pritisnite istu tipku (6). Kada je potraga zavrsena,
kratko pritisnite tipke (1) i (2) za prebacivanje izmedu radijskin postaja. Kako biste zapoceli li
pauzirali reprodukciju, kratko pritisnite tipku (6).

KARTICA MICRO SD, USB FLASH DISK

Nakon prikljucenja SD kartice ili USB diska zvu¢nik se automatski prebacuje u odgovarajuci
rezim. Kako biste zapoceli ili pauzirali reprodukciju, kratko pritisnite tipku (6).

Za postavljanje glasnoce, pritisnite i drzite pritisnutim tipke (1) i (2). Kratko pritisnite iste tipke
za prijelaz na sljedecu ili prethodnu pjesmu.

TELEFONSKI POZIVI
Kako biste primili i zatim prekinuli telefonski poziv, pritisnite tipku (6). Poziv moZete odbiti na
svom uredaju. Dvojnim pritiskanjem gumba (6) pozovete zadnji birani broj.
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TRUE WIRELESS (TWS) POVEZIVANJE

Pomocu tehnologije True Wireless (TWS) moZete povezati dva zvucnika Niceboy RAZE 3 radion

i istovremeno reproducirati glazbu.

1. Ukljucite oba zvucnika Niceboy RAZE 3 radion i provjerite da nisu povezani na bilo koji
Bluetooth uredaj (mobitel, laptop i slicno).

2. Dugo pritisnite tipku (5) na jednom od zvucnika. Ako su oba zvucnika uspjesno povezana,
Cuje se akusticki signal.

3. Sada mozete otvoriti Bluetooth postavke na vasem uredaju. Zatim iz popisa dostupnih
uredaja odaberite ,Niceboy RAZE 3 radion”. Uspje3no uparivanje signalizirano je zvu¢nim

signalom.

PARAMETRI

Verzija BT:

Frekvencijski pojas:
Radiofrekventna snaga:
Podrzani kodeci:

Snaga:

Impedancija:

Osjetljivost:

Raspon frekvencije:
Udaljenost prijenosa podataka
preko BT-a:

Frekvencija FM:

PodrzZani nosaci podataka:

Podrzavani audio formati:
Baterija:

Trajanje:

Otpornost na prodor vode:

5.0

2,4 GHz

<2,5mwW

SBC, A2DP, AVRCP, HFP
24W

8Q

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 metara

87,5MHz ~ 108MHz

kartica mikro SD, USB flash disk
maks. 32GB

MP3, WMA, WAV

Li-lon 5000 mAh

25 sati (na 50% glasnosti)

P67
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Slusanje glazbe s prejakom glasno¢om moZe ostetiti vas sluh. Ne izlaZite opremu
teku¢inama i vlazi. Ne izlaZite uredaj pretjerano visokim/niskim temperaturama i ne
pokusavajte ga rastaviti. Zastitite uredaj od ostrih predmeta i pada s visine.

Baterije - Nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, puknuce od drugih
predmeta itd.) moZe dovesti do poZara, pregrijavanja ili istjecanja baterije.

Trajanje baterije ili akumulatora koji moZe biti priloZzen uz proizvod je Sest mjeseci jer je
potrosna roba.

U slucaju radijske opreme koja namjerno odasilje radio valove, upute i sigurnosne informacije
moraju sadrZavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i
najvecu snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema
radi.

NICEBQY s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme NICEBOY RAZE 3 RADION u skladu s
Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadrzaj Izjave

o sukladnosti EU dostupan je na sljede¢im web-mjestima:
https://niceboy.eu/hr/declaration/raze-3-radion
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA
ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA (DOMCINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da je zabranjeno

odlagati elektricne ili elektronicke proizvode zajedno s komunalnim otpadom.

Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u

ovlasteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda

——— Cete doprinijeti ocuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnin

utjecaja na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za vise
informacija obratite se nadleznom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinja-
vanje ove vrste otpada kaznjava se sukladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnika o
nacinu zbrinjavanja elektricnih i elektronskih uredaja

(Poslovna uporaba)

Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektri¢ne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu
i upotrebu u tvornic¢kim pogonima obratite se proizvodacu ili uvozniku ovog proizvoda. Pro-
izvodac ¢e Vam pruziti informacije o nacinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome
tko je duzan osigurati zbrinjavanje ovog elektri¢nog uredaja ovisno o datumu uvodenja pro-

izvoda na trziste. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU).

Gore navedeni simbol vazi samo u Europskoj uniji. Za vise informacija o pravilnom zbrinjavanju
elektri¢nih i elektronskih uredaja se obratite prodavatelju ili dobavljacu.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Gtosnik Bluetooth

Kabel tadujgcy micro USB
Kabel audio

Instrukcja obstugi

OPIS PRODUKTU

1.

N

ok w

7.
8.

9.

Zmniejszenie gtosnosci / Poprzedni
utwoér

Zwigkszenie gtosnosci / Nastepny
utwoér

Wskaznik LED

Wigczenie / Wytgczenie

Zmiana trybu

Odtwarzanie / Wstrzymanie / Ode-
branie / Zakoriczenie / Odrzucenie
pofgczenia / Ostatni wybierany
numer

Wejscie AUX jack 3,5 mm

Wyijscie fadujace USB, wejscie dla
pamieci USB flash disk

Gniazdo na karte SD

10. Wejscie tadujace micro USB
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LADOWANIE

Przed pierwszym uzyciem gtosnika zalecamy przeprowadzenie jego petnego natadowania w
celu maksymalnego wydtuzenia zywotnosci baterii. Petne natadowanie zajmuje okoto 5 godzin.
O niskim stanie natadowania akumulatora informuje sygnat akustyczny. Aby natadowac baterie
gtosnika, podfgcz dostarczony kabel micro USB do gniazda fadowania (10) i nastepnie podtacz
go do dowolnego adaptera fadujgcego (napigecie 5V, minimalny prad wyjsciowy 1A) albo do USB
w PC. Przebieg fadowania jest sygnalizowany 2 diodami LED (3), po catkowitym natadowaniu
obie diody gasna.

WLACZENIE / WYLACZENIE
Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ gtodnik, nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk (4). Wigczenie i
wylaczenie jest sygnalizowane akustycznie.

POLACZENIE Z BT

1. Gtosnik natychmiast po wigczeniu znajduje sie w trybie parowania dla potaczenia Bluetoo-
th. Tryb parowania jest sygnalizowany przez miganie diod LED (3) w kolorze niebieskim.

2. Aktywuj Bluetooth w swoim urzadzeniu. Nastepnie wybierz z listy dostepnych urzadzen
,Niceboy RAZE 3 radion”.

3. Zostanie nawigzane potgczenie urzadzenia z gtosnikiem. Pomysine sparowanie bedzie po-
twierdzone sygnatem akustycznym oraz miganiem, co 5 sekund, wskaznikéw pracy LED (3).

*Po ponownym wigczeniu gtosnik pofgczy sie automatycznie z ostatnim sparowanym urzad-
zeniem.

ODTWARZANIE

Wigczenie lub wstrzymanie odtwarzania utworu wykonuje sie za pomocg krétkiego nacisniecia
przycisku (6). Regulacja gtosnosci odbywa sie poprzez dtugie nacisnigcie przyciskéw (1) i (2).
Natomiast krétkie nacisniecie tych samych przyciskéw spowoduje przejscie do nastepnego lub
poprzedniego utworu.
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TRYB AUX

1. Wsun zataczony kabel jack 3,5 mm w wejscie audio (7) - gtodnik przefaczy sie automatycz-
nie do odpowiedniego trybu.

2. Do obstugi odtwarzania muzyki uzyj urzadzenia potaczonego z gtosnikiem.

Regulacja gtosnosci gfosnika odbywa sie poprzez dugie nacisniecie przyciskéw (1) i (2).
Wigczenie lub wstrzymanie odtwarzania utworu wykonuje sie za pomocg krétkiego nacisniecia
przycisku (6).

TRYB FM

Podtacz dostarczony kabel micro USB do gniazda tadowania (10), petni on funkcje anteny.
Nacisnij krétko przycisk (5), tryb FM jest sygnalizowany komunikatem akustycznym; nacisnij i
przytrzymaj przycisk (6), aby wyszukac i automatycznie zapisac stacje radiowe. Automatyczne
wyszukiwanie zakonczy sie znowu nacisnieciem i przytrzymaniem tego samego przycisku (6).
Po zakonczeniu wyszukiwania mozna przetgczac stacje krétkim naciskaniem przyciskéw (1)

i (2). Wigczenie lub wstrzymanie odtwarzania wykonuje sie za pomoca krétkiego nacisniecia
przycisku (6).

KARTA MICROSD, PAMIEC USB FLASH DISK

Po wtozeniu karty SD lub podfaczeniu pamieci USB, gtosnik automatycznie przetacza sie do od-
powiedniego trybu. Wigczenie lub wstrzymanie odtwarzania wykonuje sie za pomoca krétkiego
nacisniecia przycisku (6).

Regulacja gtosnosci odbywa sie poprzez dtugie nacisniecie przyciskdw (1) i (2). Natomiast
krétkie nacisniecie tych samych przyciskéw spowoduje przejscie do nastepnego lub poprzed-
niego utworu.

POLACZENIA TELEFONICZNE

Aby odebrac i nastepnie zakoriczy¢ potaczenie telefoniczne, nacisnij przycisk (6). Potaczenie
mozna odrzuci¢ za pomoca Twojego urzadzenia. Podwaéjne nacisniecie przycisku (6) spowoduje
wybranie ostatnio wybieranego numeru.
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POLACZENIE POPRZEZ TRUE WIRELESS (TWS)

Za pomocg technologii True Wireless (TWS) mozna potaczy¢ z soba dwa gfosniki Niceboy RAZE

3 radion i odtwarza¢ muzyke jednoczesnie.

1. Wiacz oba gtosniki Niceboy RAZE 3 radion i upewnij sig, Ze nie sg one potgczone z zadnym

urzadzeniem Bluetooth (telefon, laptop itd.).

2. Dtugie krétko przycisk (5) na jednym z gtosnikéw. O pomysinym zakoriczeniu potgczenia
gtosnikéw poinformuje sygnat akustyczny, wskaznik.

3. Teraz mozesz otworzy¢ ustawienia Bluetooth Twojego urzadzenia. Nastepnie wybierz z lis-
ty dostepnych urzadzen ,Niceboy RAZE 3 radion”. O pomys$inym sparowaniu poinformuje

sygnat akustyczny.

PARAMETRY

Wersja BT:

Pasmo czestotliwosci:

Moc czestotliwosci radiowej:
Obstugiwane kodeki:

Moc:

Impedancja:

Czutos¢:

Zakres czestotliwosci:
Odlegtos¢ transmisji BT:
Czestotliwosci FM:
Obstugiwane nosniki danych:

Obstugiwane formaty plikéw audio:
Bateria:

Czas pracy na jednym natadowaniu:

Wodoszczelnos¢:

5.0

2,4 GHz

<2,5mw

SBC, A2DP, AVRCP, HFP

24 W

80

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 metréw

87.5 MHz ~ 108 MHz

karta microSD, pamie¢ USB flash disk
maks. 32 GB

MP3, WMA, WAV

Li-lon 5000 mAh

24 godzin (przy gtosnosci 50%)
P67
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie gtosnosci moze spowodowac uszkodzenie
stuchu. Nie nalezy wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie cieczy i wilgoci. Nie wystawia¢ urzadzenia
na zbyt wysokie lub zbyt niskie temperatury. Nie podejmowac préb jego demontazu. Chronic¢
urzadzenie przed ostrymi przedmiotami i upadkiem z wysokosci. Baterie - nieprawidfowe
postepowanie (dtugie tadowanie, wywotanie spigcia, zniszczenie w wyniku uzycia innego przed-
miotu itd.) moze spowodowac pozar, przegrzanie baterii lub wyciek elektrolitu.

Okres trwatosci baterii lub akumulatora, ktére moga by¢ dotgczone do produktu, wynosi szes¢
miesiecy, poniewaz sg to materiaty eksploatacyjne.

W przypadku urzadzenia radiowego, ktére celowo transmituje fale radiowe, instrukcje i infor-
macje dotyczace bezpieczeristwa obejmuja informacje o wszystkich pasmach czestotliwosci, w
ktérych dziata urzadzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy czestotliwosci radiowej nadawa-
nej w pasmie czestotliwosci, w ktérym dziata urzadzenie radiowe.

NICEBQY s.r.o. niniejszym oswiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego NICEBOY RAZE 3 RADION
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na ponizszych stronach internetowych:
https://niceboy.eu/pl/declaration/raze-3-radion
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INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)I
SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejgcy na produkcie albo w dokumentacji towarzyszacej oznacza, ze

zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidowa¢ wraz z

odpadami komunalnymi. W celu prawidfowe] utylizacji sprzetu nalezy oddac¢ go w

wyznaczonym punkcie zbidrki, gdzie zostanie on odebrany bezpfatnie. Prawidtowa

——— utylizacja produktu pomaga zachowac cenne zasoby naturalne i wspiera procesy

zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec Srodowiska i zdrowia
cztowieka, jakie mogtyby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji odpadéw. Po
wiecej informacji nalezy zwréci¢ sie do lokalnego urzedu lub najblizszego punktu zbidrki.
Nieprawidtowa utylizacja odpaddw tego rodzaju moze skutkowac natozeniem kar pienieznych
zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

(Firmy i przedsiebiorstwa)

W celu prawidfowe] utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzywanego przez firmy i
przedsiebiorstwa nalezy zwrdéci¢ sie do producenta lub importera produktu. Udzieli on infor-
madji na temat sposobdw utylizacji produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia urzadzenia
elektrycznego do obrotu, poinformuije, na kim cigzy obowigzek finansowania utylizacji urzadze-
nia elektrycznego. Informacje dotyczace utylizacji w pozostatych krajach, poza Unig Europejska.
Powyzszy symbol obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskac szczegétowe
informacje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy zwrdci¢ sie do
odpowiednich urzedéw w Panstwa kraju albo do sprzedawcy sprzetu.
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SL

VSEBINA PAKIRANJA
Bluetooth zvocnik
Polnilni mikro USB kabel
Avdio kabel

Navodila za uporabo

OPIS IZDELKA

1.
2.

ok w

7.
8.

9

Znizanje glasnosti / PrejSnja skladba
Povecanje glasnosti / Naslednja
skladba

LED indikator

Vklop/Izklop

Sprememba nacina

Predvajanje / Ustavitev / Sprejem

/ Koncanje /zavrnitev klica / zadnja
klicana Stevilka

AUX vhod jack 3,5mm
Polnilni USB - izhod, vhod za USB
kljucek

ReZa za SD kartico

10. Polnilni mikro USB vhod
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POLNJENJE

Pred prvo uporabo zvocnika ga svetujemo popolnoma napolniti, da bi dosegli najvisje mozne
Zivljenjske dobe baterije. Popolna napolnitev zvocnika traja priblizno 5 ure. Na nizko stanje ba-
terije opozori zvocni signal. Za polnjenje baterije zvoc¢nika prikljucite priloZzen mikro USB kabel v
polnilni vhod (10) in ga prikljucite na poljuben polnilec (napetost 5V in izhodni tok najmanj 1A)
ali v USB v racunalniku. Potek polnjenja signalizirata 2 LED diodi polnjenja (3), ko je polnjenje
koncano, obe diodi ugasneta.

VKLOP/IZKLOP
Za vklop ali izklop zvocnika pritisnite in 4 sekundi drZite tipko (3). Privklopu in izklopu se oglasi
zvocni signal.

POVEZAVA BT

1. Zvocnik se takoj po vklopu nahaja v povezovalnem nacinu za Bluetooth povezavo. Povezo-
valni nacin signalizira modro utripanje LED diod (3).

2. Aktivirajte Bluetooth na svoji napravi. Na seznamu dostopnih naprav potem izberite
,Niceboy RAZE 3 radion”.

3. Naprava se zdruzi z zvo¢nikom. Na uspesno zdruZitev opozori zvocni signal in LED diodi
delovanja (3) utripata v intervalu 5 sekund.

*Pri ponovnem vklopu se zvoc¢nik avtomatsko poveze z zadnjo zdruZzeno napravo.

PREDVAJANJE

Skladbo predvajate ali ustavite s kratkim pritiskom na tipko (6). Glasnost upravljate s kratkim
pritiskom na tipki (1) in (2). S kratkim pritiskom na isti tipki preskocite med naslednjo ali prejsn-
jo skladbo.
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AUX NACIN

1. PriloZeni kabelski prikljucek 3,5 mm prikljucite v avdio vhod (7), zvo¢nik pa se avtomatsko
preklopi v ustrezen nacin.

2. Zaupravijanje predvajane glasbe uporabite napravo, s katero ste zvocnik povezali.

Glasnost zvocnika lahko upravljate z dolgim pritiskom na tipki (1) in (2). Skladbo predvajate ali
ustavite s kratkim pritiskom na tipko (6).

FM NACIN

Prilozen mikro USB kabel prikljucite v polnilni vhod (10), sluzi kot antena.

Pritisnite na kratko na tipko (5), na FM nacin opozori zvo¢ni signal; pritisnite za dolgo na tipko
(6) za iskanje in avtomatsko shranjevanje postaj. Avtomatsko iskanje koncate ponovno z dolgim
pritiskom na isto tipko (6). Po kon¢anem iskanju med postajami preklapljate s kratkim pritiskom
na tipki (1) in (2). Skladbo predvajate ali ustavite s kratkim pritiskom na tipko (6).

MIKRO SD KARTICA, USB KLJUCEK

Po vstavitvi SD kartice USB kljucka se zvocnik avtomatsko preklopi v ustrezen nacin. Skladbo
predvajate ali ustavite s kratkim pritiskom na tipko (6).

Glasnost upravljate s kratkim pritiskom na tipki (1) in (2). S kratkim pritiskom na isti tipki presko-
Cite med naslednjo ali prejSnjo skladbo.

TELEFONSKI KLICI
Za sprejem in koncanje telefonskega klica pritisnite na tipko (6). Klic lahko zavrnete na svoji
napravi. Z dvojnim pritiskom na tipko (6) zavrtite zadnjo klicano Stevilko.
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TRUE WIRELESS (TWS) POVEZAVA

S pomocdjo tehnologije True Wireless (TWS) med sabo lahko poveZete dva zvocnika Niceboy

RAZE 3 radion in glasbo predvajate istocasno.

1. Oba zvocnika Niceboy RAZE 3 radion vklopite in preverite, da nista povezana z nobeno
Bluetooth napravo (mobitel, prenosnik, itn.).

2. Dolgo enem od zvocnikov pritisnite na tipko (5). Po uspesno kon¢anem povezovanju
zvocnikov se oglasi zvocni signal.

3. Zdaj lahko odprete Bluetooth nastavitve vase naprave. Na seznamu dostopnih naprav
potem izberite ,Niceboy RAZE 3 radion”. Na uspesno zdruzitev opozori zvocni signal.

PARAMETRI

Razli¢ica BT: 5.0

Frekvencni pas: 2,4 GHz
Radiofrekven¢na moc: < 2,5mW

Podpira Bluetooth profile: SBC, A2DP, AVRCP, HFP
Moc: 24W

Impedanca: 80

Obcutljivost: >75dB

Frekvencni razpon: 65 Hz - 20 kHz
Oddaljenost BT prenosa: 10 metrov

FM frekvenca: 87.5MHz ~ 108MHz
Podprti podatkovni nosilci: mikro SD kartica, USB klju¢ek, max. 32GB
Podprti avdio formati: MP3, WMA, WAV
Baterija: Li-lon 5000 mAh
Vzdrzljivost: 24 ur (pri 50% glasnosti)

Vodoodpornost: P67



VARNOSTNE INFORMACIJE

Poslusanje glasbe pri pretirani glasnosti lahko poskoduje sluh. Opreme ne izpostavljajte
tekoc¢inam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte previsokim/prenizkim temperaturam in je ne
poskusajte razstaviti. Napravo zascitite pred ostrimi predmeti in padci z visine.

Baterije: nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poskodovanje z drugimi
predmeti itd.) lahko povzroci pozar, pregrevanje ali uhajanje baterije.

Zivljenjska doba baterije ali akumulatorske baterije, ki je morda priloZena izdelku, je $est mese-
cev, zato sodi med potrosni material.

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne
informacije vkljucevati informacije o vseh frekvencnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje,

in najvedji radiofrekvencni moci, oddani v frekvencnem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

NICEBQY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme NICEBOY RAZE 3 RADION skladna z
direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o
skladnosti je na voljo na nasledniji spletni strani: https://niceboy.eu/sl/declaration/raze-3-radion
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRICNE IN ELEKTRONS-
KE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih

elektri¢nih ali elektronskin izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjski-

mi odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na dolocenih zbirnih

mestih, kjer bo brezplacno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohra-

——— niti dragocene naravne vire in pomaga pri preprecevanju morebitnih negativnih

vplivov na okolje in ¢lovekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega
odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najblizje
zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi
predpisi naloZijo globe. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

(Podjetniska in poslovna uporaba)

Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme za podjetnisko in poslovno
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o

nacinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila elektricna oprema
dana na trg, sporoci, kdo je dolZen financirati odstranjevanje elektricne naprave. Informacije

za odstranjevanje v drugih drZzavah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v
drzavah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme zahtevajte
podrobne informacije pri vasih uradih ali pri prodajalcu naprave.
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CONTINUTUL PRODUSULUI LIVRAT
Boxa Bluetooth

Cablu alimentare micro-USB

Cablu audio

Manual de utilizare

DESCRIEREA PRODUSULUI

1
2.

ok w

7.
8.

9.

Ridicarea volumului / Alta piesa
Scaderea volumului / Piesa prece-
denta

Indicator LED de alimentare
Activare / Inchidere

Schimbarea profilului

Redare / Pauza / Acceptarea / Inchei-
erea / refuzarea convorbirii / ultimul
numar apelat

Intrare AUX jack 3,5mm

lesire de alimentare USB, intrare
pentru flash disc USB

Slot pentru card SD

10. Intrare de alimentare micro-USB
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ALIMENTAREA

Inainte de prima utilizare va recomandam sa incarcati la maxim boxa pentru prelungirea
perioadei de functionare. Alimentarea compleata dureaza 5 ore. Starea scazuta a bateriei este
anuntata de un semnal acustic. Pentru incarcarea bateriei boxei conectati cablul micro-USB
livrat in portul de alimentare (10) si conectati-l la orice adaptor de alimentare (tensiunea 5V si
curentul de alimentare minim 1A) sau USB la PC. Procesul de alimentare este semnalizat de 2
diode LED (3), la incarcarea maxima lumineaza toate cele 2 diode.

ACTIVARE/INCHIDERE
Pentru activarea sau inchiderea boxei apasati si mentineti apasat butonul (4) pe o perioada de
3 secunde.Activarea si inchiderea este anuntata de un semnal acustic.

CONECTAREA PRIN BT

1. Imediat dupa activare boxa intra in profilul de conectare prin Bluetooth. Profilul de co-
nectare este semnalizat prin lumina intermitenta albastra a diodei LED (3).

2. Activati Bluetooth in dispozitivul Dvs. Din lista dispozitivelor disponibile alegeti ,Niceboy
RAZE 3 radion”.

3. Dispozitivul se conecteaza cu boxa. Conexiunea realizata este semnalizata acustic si dioda
LED (3) se aprinde.

*Dupa o noua pornire a boxei, ea se conecteaza automat la ultimul dispozitiv conectat.
REDAREA
Prin apasarea scurta a butonului (6) efectuati redarea sau pauza piesei. Controlul volumului se

face prin apasarea prelungita a butoanelor (1) si (2). Apasati scurt aceleasi butoane si ajungeti
la piesa urmatoare sau precedenta.
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REGIMUL AUX

1. Introduceti cablul livrat cu jack de 3,5mm in intrarea audio (7) si boxa intra automat in
regimul aferent.

2. Pentru controlul muzicii redate folositi dispozitivul care a fost conectat cu boxa. Volumul
boxei se poate controla prin apasarea butoanelor (1) si (2).

Redarea sau pauza melodiei se face prin o apasare scurta a butonului (6).

REGIMUL FM

Conectati cablul micro-USB livrat la conectorul de alimentare (10), este folosit drept antena.
Apasati scurt butonul (5), regimul FM este anuntat de un semnal acustic; apasati prelungit
butonul (6) pentru cautarea si memorarea automata a statiilor radio. Finalizati cautarea auto-
mata prin apasarea scurta a aceluias buton (6). Dupa finalizarea cautatii comutati intre statiile
memorate prin apasarea scurta a butoanelor (1) si (2). Redarea sau pauza melodiei se face prin
0 apasare scurta a butonului (6).

CARDUL MICRO SD, FLASH DISC USB

Dupa conectarea cardului SD boxa trece automat in modul corespunzator. Dupa conecta-
rea flash discului USB apasati scurt butonul (6). Controlul volumului se face prin apasarea
prelungita a butoanelor (1) si (2). Redarea sau pauza melodiei se face prin o apasare scurta a
butonului (6).

APELURILE TELEFONICE
Pentru acceptarea si incheierea apelului telefonic apasati butonul (6). Puteti refuza apelul in
dispozitivul Dvs. Prin apasarea dubla a butonului (6) apelati ultimul numar sunat.
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CONECTAREA TRUE WIRELESS (TWS)

Cu ajutorul tehnologiei True Wireless (TWS) puteti conecta reciproc doua boxe Niceboy RAZE 3

radion si sa redati muzica concomitent.

1. Activati ambele boxe Niceboy RAZE 3 radion si asigurati-va ca nu sunt conectate cu nici un

alt dispozitiv Bluetooth (mobil, laptop, etc.).

2. Lungscurt butonul (5) la unul dintre cele doua boxe. Finalizarea conexiunii boxelor este

semnalizata acustic.

3. Acum puteti deschide setarile Bluetooth a dispozitivului Dvs. Din lista dispozitivelor dis-
ponibile alegeti ,Niceboy RAZE 3 radion”. Conectarea reusita este anuntata de un semnal

acustic.

PARAMETRI

Versiune BT:

Banda de frecventa:
Puterea de radiofrecventd:
Codecurile acceptate:
Putere:

Impedanta:

Sensibilitate:

Frecventa:

Distanta de transmisie BT:
Frecventa FM:

Mijloace de date acceptate:

Bateria:
Timp de functionare:
Impermeabilitate:

5.0

2,4GHz

<2,5mwW

SBC, A2DP, AVRCP, HFP
24W

80

>75dB

65 Hz - 20 kHz

10 metri

87.5MHz ~ 108MHz
micro SD karta, USB flash disk
max. 32GB

Li-lon 5000 mAh

24 ore (la volum 50%)
P67
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Ascultarea muzicii la un volum excesiv va poate afecta auzul. Nu expuneti echipamentul la
actiunea lichidelor si umiditatii. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi excesiv de ridicate/sca-
zute si nu Incercati sd 1l dezasamblati. Feriti dispozitivul de obiectele ascutite si de caderi de la
ndltime. Bateriile - Manevrarea necorespunzatoare (incarcare prelungitd, scurtcircuit, spargere
de catre alte obiecte etc.) poate provoca incendii, supraincalzire sau scurgeri ale bateriei.

Bateria sau acumulatorul care se poate afla in pachetul de livrare al produsul are o durata de
viata de sase luni, deoarece este un element consumabil.

Tn cazul unui echipament radio care transmite in mod intentionat unde radio, instructiunile si
informatiile de siguranta includ informatii despre toate benzile de frecventa in care functione-
aza echipamentul radio si puterea maxima de frecventa radio transmisa in banda de frecventa
in care functioneaza echipamentul radio.

NICEBQY s.r.o. declara prin prezenta ca tipul de echipament radio NICEBOY RAZE 3 RADION
este conform cu directivele 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE, $i 2011/65 / UE.
Continutul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmatoarele pagini
web: https://niceboy.eu/ro/declaration/raze-3-radion
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR
ELECTRICE S| ELECTRONICE (GOSPODARII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentatia insotitoare inseamna ca
produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu celelalte
deseuri menajere. Pentru lichidarea corecta predati-I la centrele de colectare,
unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corecta a acestui produs ajutati la
mmm COnServerea resurselor naturale valoroase si la prevenirea potentialelor efecte

negative asupra mediului si sanatatii umane, care ar fi fost rezultatul unei lichidari
necorespunzdtoare. Contactati autoritdtile locale sau cel mai apropiat punct de colectare
pentru detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzatoare a acestui tip de deseu poate fi
amendata in acord cu reglementdrile nationale. Informatii pentru utilizatori privind lichidarea
echipamentelor electrice si electronice.

(Utilizarea in firme si comerciald)

Pentru lichidarea corespunzatoare a produselor electrice si electronice pentru utilizatorii din
firme si comerciali adresati-va la producator sau importatorul acestui produs. El va va oferi
informatii despre cum sa lichidati produsul si, in functie de data introducerii echipamentelor
electrice pe piatd, cine va fi obligat sa finanteze lichidarea acestor echipamente electrice. Infor-
matii privind lichidarea in alte tari din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil
numai in tarile Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice,
adresati-va autoritatilor sau distribuitorului de echipamente pentru informatii detaliate.
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COAEP)KMMOE YNAKOBKWU
Penpoayktop Bluetooth
3apagHblii kabens micro USB
Ayavokabenb

PykOBOACTBO MO 3KCNyaTaumum

OMWCAHUE N3QENNA

1.

N

ok w

8.

9.

YMeHbLUeH1e rpoMKoCTH /
MpeablayLias KoMNo3uLmUs
YBenuueHune rpoMkoctv /
CnepytoLLias KOMNO3MLMS
CBeTOAVIOAHbI MHAMKATOP
BrtoyeHue / BelkitoueHne
M3meHeHne pexrma
Bocnpowvssegenne / MprnoctaHoska
/ MpvieM / OkOHYaHWe / OTKNOHEHWEe
pasrosopa / NocneAHNi HabpaHHbIA
Homep

Pa3beM J0MoaHUTENbHOro BXoAa
3,5 MM (AUX)

3apaaHblii USB-BbIxog, BXxo4 Anst
USB dnew-ancka

Cnot ana SD-kapThl

10. 3apsaaHbI BXoa micro USB
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3APAAKA

MNepes nepseIM VCMOL30BaHVIeM PeKOMEeHAyeM NONHOCTBLIO 3apaAnTb PENPOAyKTOp, YTO6bI
obecneynTs MakCManbHbIi CPOK CYXObI

akkymynstopa. lMonHasa 3apsaka ATcs NprbnnsnTensHo 5 4acos. O HM3KOM YPOBHE 3apaiku
aKKyMynISTOpa OMOBECTUT akyCTUYeCKWiA ChrHan. [ina 3apaaku akkyMynsTopa penposykTopa
BCTaBbTe NPUIOXEHHbIV kabenb micro USB B 3apsiaHbli nopT (10) 1 nogxatoumte K Ntobomy
3apagHoMy agantepy (HanpsxeHue 5 B 1 BbIXOAHOW TOK He MeHee 1 A) uan k USB-nopty
KOMMbroTepa. XOZ 3apaakvt CUrHaAV3MPYrT 2 CBETOAMOAA 3apaakL (3), Mpy MONHOM 3aps/ke
oba Aviosa NoracHyT.

BK/TOYEHME / BbIK/TOYEHWVE

[INA BKKOUEHVIS UV BLIKNIOYEHNS PENPOAYKTOPa HaxMUTe KHOMKY (4) 1 yaepxviBaliTe ee
HaXaToW Ha NPOTAXEHNN 3 CekyHA.

BkntoueHme 1 BEIKIKOUEHVIE CONPOBOXAAETCA aKyCTUHECKM CUTHANOM.

NOAKMIOYEHUE K YCTPOWCTBY BT

1. PenpogykTop cpasy nocie BKAOYEHUS NePeXOANT B PEXVM CONPSXEeHUs AN
NOAKNKOYEHNS K yCTPoiCTBY Bluetooth. O pexume conpsxeHns cCurHanusmnpyet
MUFAIOLLINIA CUHMIM LIBETOM CBETOAMOA (3).

2. AktuBupyiiTe Bluetooth Ha cBoem ycTpoiicTBe. 3aTeM B nepeyHe AOCTyMHbIX YCTPONCTB
BbibepuTe ,Niceboy RAZE 3 Radion”.

3. YCTpOiCTBO MOAKNHOUMTCA K penpoaykTopy. O6 yCnelHOM CONPSXeHn 13BecTuT

akyCTUYeCKWiA curHan, 1 paboune CBETOAVOABI (3) HAUHYT MUraTb C UHTEPBANOM 5 CekyHZ.

pu NOBMOPHOM 8KAKOYEHUU PenpodyKMop aemomMamuy4ecku NodKYaemcs K nociedHemy
conpsiceHHoMy ycmpoticmey.

BOCMPOWU3BEAEHUE

3anyck Uav NpUMoCcTaHoBKa BOCMPOM3BEAEHNISt OCYLLIECTBAAOTCA KOPOTKMM HaxaTveM KHOMKM
(6). PerynupoBaHvie rpoMKOCTV MPOBOANTCA AONMMM HaxaTnem KHonok (1) v (2). Kpatkim
HaxaTveM 3TUX Xe KHOMOK OCYLLIeCTBASETCH MePEXo/ K CleAytoLLelt nm npeablyLiei
KOMMO3ULWN.
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PE)XMM BHELUHEFO YCTPOWCTBA (AUX)

1. BcTaBbTe npwnaraembiil kabesb ¢ pasbeMom 3,5 MM B ayAnoBXoZ (7) , U penpoaykTop
aBTOMaTNYECKN NEPEKTHOUNTCA B COOTBETCTBYHOLLINI PEXUM.

2. [ina ynpaBneHus BOCMPOM3BeaeHVIEM My3bIKi MCMONb3YiATe YCTPOMCTBO, K KOTOPOMY
Bbl noakatoumnv penpoaykTop. FpoMKOCTE penpoaykTopa Bel MoxeTe perynnposats
MPOAO/IXNTENBbHBIM HaxaTneM KHOMOoK (1) v (2). 3anyck uam npruocTaHoska
BOCMPOU3BEAEHA OCYLLIECTBAAKOTCH KOPOTKUM HaxaTnem KHomku (6).

PEXXM YKB-PAAVNOBELLAHNA

MoakntounTe Npunaraemblii kabens micro USB k 3apsgHomy nopTy (10), OH CyXuT B kayecTse
aHTeHHbI. KOPOTKO HaxmuTe KHOMKY (5), akyCTUYeCKMIA CUrHaN ONOBECTUT O BKAOYEHU
pexvma YKB-paanoseLLanHnis; NMpoAOMIKUTENbHBIM HaxaTneM KHOMKK (6) HauHuTe

MOVICK 1 aBTOMaTUYeCKoe COXPaHeHVie PaavoCTaHLWin. ABTOMaT/YeCckoe COXpaHeHme

Bbl 3ak0HYMTE MOBTOPHbLIM MPOAOIXATE/IbHBIM HaxaTueM 3TO xe KHomnku (6). Mocne
3aBepLUeHNs Novcka NepektoyeHe Mexay CTaHLVAMI OCYLLECTBASETCA KOPOTKMM HaxaTuem
KHOMOK (1) 1 (2). 3anyck namn NpruocTaHoBKa BOCMPON3BEAEHVS OCYLLECTBISHOTCH KOPOTKUM
HaxaTtuem KHomku (6).

KAPTA NAMATU MICRO SD, USB ®JIELL-ANCK

Mocne nogxntoyeHna SD-kapTel nnmn USB-Ancka penpoaykTop aBTOMaTUYecki NepekniounTcs
B COOTBETCTBYIOLLMIA PexIM. 3anyck Vv NProCTaHOBKa BOCMPOV3BEAEHNS OCYLLIeCTBASIOTCA
KOPOTKVM HaxaTuem KHOMKM (6). PeryniposaHme rpoMKOCTU MPOBOAVTCS MPOAOIXUTENLHbIM
HaxaTviem KHoMok (1) 1 (2). KpaTknm HaxaTuem 3TuX Xe KHOMOK OCYLLeCTBASETCA Nepexos K
CnedyroLLet An NpeablayLiei KoMno3nLmn.

TENE®OHHbBIE PA3rOBOPbI

[Inst NpUHATUS 1 NOCNeytoLLEero 3aBepLueHns TenedpoHHOro pasroBopa HaxXMUTe KHOMKY
(6). 3BOHOK MOXHO OTKNOHWUTL Ha Ballem ycTporcTee. [BOMHbIM HaxaTvem KHomku (6) Bbl
HabepeTe nocneHn HabpaHHbI HoMep.
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COEAVHEHWE TRUE WIRELESS (TWS)

C nomotuubto TexHonoruu True Wireless (TWS) Bbl MoXeTe coeanHUTbL Apyr C ApYrom ABa

penpogykTopa ,Niceboy RAZE 3 radion” 1 o4HOBpeMeHHO BOCMPOU3BOANTL My3blKy Ha HUX.

1. Bratoumte o6a penpogyktopa ,Niceboy RAZE 3 radion” 1 y6eanTech B TOM, YTO OHU He
MOAK/HOYEHbI HI K OAHOMY YCTPOICTBY Bluetooth (coToBbI TenedpoH, MopTaTUBHbI
KOMMbIOTEP U T.4.).

2. TpPOAOIXUTENBHO HaxMUTe KHOMKY (5) Ha OAHOM 13 pernpoaykTopos. O6 ycneLwHom
3aBepLUEHNM CONMPAXEHVIS PEeNPO/YKTOPOB OMOBECTUT akyCTUHECKMIA CUrHan.

3. Tenepb Bbl MOXeTe OTKPbITb HACTPOIKy Bluetooth Baluero ycTpoiicTsa. 3aTem B nepeyHe
[OCTYNHbIX YCTPONCTB BoibepuTe ,Niceboy RAZE 3 Radion”. O6 ycneLlHoM conpsikeHmn

onosectnT aKyCTV\‘-{eCKVIM cnrHan.

NMAPAMETPbI

Bepcus BT:

Monoca vactoT:
PaanoyacToTHas MOLLHOCTb!
MoazsepxvBaeMble KOAEKM:
MoLHoCTb:

MonHoe conpoTuBaeHue:
YyBCTBUTENBHOCTE!
[lnanasoH 4acToT:

Pagnyc nepegaun no BT:
[ranasoH YKB-yactoT:

HOAAGDXMBBEMUE HOCUTeNV AaHHbIX!

Moaaepxuvsaemele ayanodopmaTsl:
AKKyMynaTop:
MpoAONXNTENLHOCTL PabOoThI:
BogoHenpoH1LaemMocTb:

5.0

2,41Ty

<2,5mwW

SBC, A2DP, AVRCP, HFP

24 BT

8 Om

>75 b

65Ty -20kMy

10 meTpoB

87.5MIy~108 My,

micro SD kapTa, USB ¢neLu-aumck,
Makc. 32 ['b

MP3, WMA, WAV
JINTVA-MOHHBIA 5000 MA.4.

24 vaca (npw rpomkocTt 50 %)
P67
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WH®OPMALLNA O BE3ONACHOCTIA

MpocnyLirBaHvie My3blkvi NPy Ype3MepPHOI FPOMKOCTV MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHNIO
Bawero cnyxa. He nozsepraiite yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO XWUAKOCTEN 1 CbIpOCTU. He
no/BepraiiTe yCTPONCTBO BO3/MCTBUIO CILLKOM BBICOKVIX / HU3KVX TeMnepaTyp 1 He
nbiTaliTeck ero pasbupatk. bepervTe ycTpOMCTBO OT OCTPLIX MPeAMETOB 1 NaAeHni C
BbICOTHI. AKKyMyNISiTOpHas 6aTapes — HenpasuibHOe obpallieHue (fonras 3apsgka, KopoTkoe
3amblkaHVie, NOBpexAeHVe UHbIM MPeaMETOM Vi T.4.) MOXET MPUBECTY K BO3HUKHOBEHMIO
roxapa, Neperpesy VAV BbITEKaHWIO 3N1eKTPONVTa.

Cpok cyx6bl 6aTapen nan akkyMynsTopa, KoTopble MOryT GbiTb COCTABHOW YaCTbIO U34S,
COCTaBNSAET WeCTb MeCALEB, Tak Kak peyb WAET O PACXOAHOM MaTepuarne.

B cnyyae pagnoo6opyAoBaHys, KOTOPOe NpeAHaMepeHHO 13yUaeT paavioBOHbI, MHCTPYKLMM
1 MHOPMaLMS MO TexHYIKe 6e30MacHOCTUN AOMXKHbI BKNOYATL MHPOPMALWIO 060 BCex

/ManasoHax 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT paanoo6opyAOBaHIe, U O MaKCUManbHOV MOLLHOCTY
pajnoyacToT, nepeAaBaemMoli B AvianasoHe 4acToT, B KOTOPOM paboTaeT pagnoo6opyAoBaHye.

Hactoswmm komnanus ,NICEBOY s.r.0.” 3as8seT, uto TMn paanoobopyaosaHus NICEBOY
RAZE 3 RADION cooTBeTcTByeT TpeboBaHuvsamM Avpektus 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/
EU 1 2011/65/EU. MonHbIA TEKCT Aeknapaunm o cooTeeTcTBun HopMam EC Bel HaiiaeTe Ha
VHTepHeT-caliTe no aapecy: https://niceboy.eu/ru/declaration/raze-3-radion
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NHO®OPMALMA ANA NOJIb3OBATENENA NO YTUAUSAL NN 3NIEKTPNHECKOrO N
3NIEKTPOHHOr0 OOPYAA0OBAHWA (411 YACTHbIX NOJ/Ib3OBATEJIEWN)

TakoVi 3HaK Ha V34enn UK B CONPOBOXAAtOLLEY AOKyMEHTaLUMN 03Ha4aeT, YTo

N0 OKOHYaHUM CpOKa CIYXGbl INEKTPUUECKIE U SNEKTPOHHbBIE U3AEANS He MOTyT

6bITb YTUAM3VPOBAHbI BMECTE C BbITOBLIMY OTXOAAMU. VIX HEOBXOANMO CAaTb

B CneuuanbHble NYHKTbI MO YTUAN3ALMN, KyAA OHV MPUHMMAKOTCS 6ecnaaTHo.

— O6ecneuns NPaBUbHYHO YTUAK3ALMIO TaKOrO V3aenwis, Bel MOMOXeTe COXpaHnTb

LieHHble MPYPOAHbIE PECYPCbl U MPeA0TBPATUTL BO3MOXHbIE HeraTuBHbIe
NoCNeACTBUS AN OKPYXatoLLeln cpefbl v 340POBbS Nt0Ael, KOTOpble MOTYT 6biTb BbI3BaHbI
HenpasubHbIM OBpaLLieHVieM C OTXOAaMU. CBAXMTECH C MECTHLIMW BAACTAMU UM
6/XKaNLWNM MyHKTOM C60pa OTXOAOB ANS MOMYYEHIIS JOMOAHUTENBHOR NHOPMAaLML.
HenpaBunbHas yTMAM3aLys STOro TUNa OTXOA0B MOXET NOB/eYb 33 COBOM LTpadHble
CaHKLMW B COOTBETCTBUM C HALWIOHaNbHbLIMI NPaBOBbLIMU HOPMaMU.

MNH®OPMALMA ANA NOJIb3OBATENEA NO YTUAUSAL NN SNEKTPUYECKOTO N
3NIEKTPOHHOr0 OOPYAOBAHUA .
(ANA KPUAVNYECKUX NAL, N NPOMBILUIEHHBIX NPEANPUATAN)

C Uenbio NpaBUALHON YTUAM3ALMN 3NEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPOHHOMO 060pY/A0BaHS B
pamkax KopropaTUBHOIO 1 MPOMBbILLIEHHOTO UCM0b30BaHMs 06paTVTeCh K MPOU3BOAVTENtO
VAN UMAOPTePY 060PYA0BaHNS, KOTOPbIN NPeAoCTaBnT Bam MHPOPMALIIO O TOM, Kak
YTVAU3MPOBATh JJaHHOE M3jenne, Vi, B 3aBUCUMOCTM OT aTbl €10 PasMeLLeHs Ha PbiHKe,
COOBLWT, KTO 0693aH GUHAHCKMPOBATL YTUAM3ALWIIO 3TOFO 3NeKTPUYECKOro 06opya0BaHya.
ViHdopmaLws 06 yTvavsaLummn B Apyrix CTpaHax 3a npejenamm EBponeickoro corosa.
YKa3saHHbli BbILLE 3HaK AeCTBYET TONIbKO B CTpaHax EBponeiickoro corosa. [ns npasuabHON
YTVAU3ALMM 31EKTPUYECKOrO 1 31eKTPOHHOIO 060pYA0BaHNS 3anpocuTe NoaPo6HY0
nHdopmaumio y Ballvix Bnacteit vam y npoaasLia 060pyA0BaHNs.
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CbABPXXAHUE HA NAKETA
Bluetooth Bricokorosoputen
Micro USB kaben 3a 3apexzaHe
Ayavo kaben

MHCTpYKLMK 3a yrnoTpeba

OMWCAHME HA NPOAYKTA

1.

N

ok w

7.
8.

9.

HamanasaHe Ha cunata Ha 3ByKa /
IMpeaxoAHO Bb3NPoM3BeAeH 3anmc
YBenuuasaHe Ha cunata Ha 3syka /
CneaBall, 3anumc

LED nHavkatop
BrntousaHe/nsknoUsaHe

CMmAHa Ha pexumMu

Bv3npowussexaaHe / Maysa / MNpnemanHe
Ha pasrosop / OTka3saHe Ha pa3rosop /
3aTtBapsiHe / MNocneAHo 13bpaH Homep
AUX nopt 3,5 mm xak

USB 3apexgaHe - n3xog, Bxoj 3a USB
bnal namet

Cnor 3a SD kapTa

10. Micro USB nopt 3a 3apexaaHe




3APEXXAAHE

MpenopbyBame Aa 3apeanTe Hamb/HO BYICOKOrOBOPVTENS Mpeaun mbpeata My ynoTpe6a, 3a
[1a yBennuMTe 40 MaKCVMyM NPOABLAXMTENHOCTTA Ha XMBOTa Ha baTepusiTta. Heo6xoanumu
ca npubAM3MTENHO 5 Yaca 3a MbAHOTO 3apexaHe Ha BUCOKOroBopuUTens. M3TolleHata

6aTepm9| Ce CrHannsnpa oT 3ByKOB CUrHan. 3a Aa 3apeante 6aTepMﬂTa Ha BUCOKOroBopuTens,

cBbpXeTe NpesocTaBeHns USB kaben kbM nopTa 3a 3apexzaHe (10) v ro cebpxeTte KbM BCekun
afanTep 3a 3apexgaaHe (5V HanpexeHne 1 MuHUMyM 1A n3xoaeH Tok) nav kem USB nopTa Ha
BalLMs KOMMIOTbP. MoxeTe Aa cneanTe Hanpegbka Ha 3apexzaaHe bnarogapeHue Ha 2-ta LED
3a 3apexzaHe (3), Cneg 3aBbpluBaHe Ha MbAHOTO 3apex/aHe 1 jBaTa Anojaa Lue usracHart.

BK/IIOYBAHE/U3K/THOUBAHE
HaTvcHeTe 1 3aapbxTe ByTOH (4) B MpoAbxeHue Ha 3 CekyHAY, 3a a BKI0UMTe/U3KNoUmTe
BMCOKOrOBOPUTENS. BKNIOUBAHETO 1 V3KNIOYBAHETO Ce 069BABa Ype3 3BYKOB CUrHas.

PRIPOJENI K BT

1. KOroBOpWTENST e roToBO 3a Bluetooth cBbp3BaHe OT MOMEHTa Ha BKIIOUYBAHETO My.
PexnmMbT Ha caBosiBaHe ce curHanvsumpa ot LED anogunTe (3), KOUTO MUraT B CUHBO.

2. AktvBupaiiTe Bluetooth Ha BalLeTo cobCTBeHO yCTpoicTBO. OT CMUCHKA C HaUYHKTe
ycTporicTBa m3bepete “Niceboy RAZE 3 Radion”.

3. BaleTo yCTPOMCTBO Lie Ce CBbPXE C BUCOKOrOBOPUTENS. YCNEeLHOTO ¢/BosiBaHe
Ce OMoBeCTABa Ypes ayAno curHan n Murade Ha LED arogwute (3) Ha neTcekyHAHN
VHTEpBanu.

*Cnej kaTo 6bAe BKIH0YeH OTHOBO, BYCOKOrOBOPUTENAT aBTOMaTUYHO LLie ce CBbpXe C

YCTPOMCTBOTO, C KOETO € 61N CABOEH NMOCTeAHNS MbT.

Bb3MPON3BE)XXAAHE

Bb3anpoussexgaiite nan crvipaiTe Ha Nay3a 3anmncy Ypes HaTuckaHe Ha 6yToH (6). HaTucHeTe
1 3a/,pBXTE KOHTPOMHMTE MPUOOPU 3a CaTa Ha 3ByKa, Pa3mnonoxXeHu Ha 6yToHu (1) 1 (2), 3a
/la NPOMeHVTe c1naTa Ha 3Byka. HaTucHeTe 6yToHa 3a ycrnBaHe Ha 3ByKa, 3a a NpemviHeTe
KbM Cnejsallmng 3anuc, 1 byToHa 3a HamanasaHe Ha cuaaTa Ha 3Byka, 3a Aa MPeMUHeTe KbM
NpeaxoAHO Bb3MNPON3BEAEHUS 3amnuc.
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PEXXM AUX

1. [locTaBeTe NpefocTaBeHyst kaben ¢ xak oT 3,5 mm B ayAno nopta (7) u
BMCOKOrOBOPUTENSAT aBTOMATVYHO LU NPEBKNOUM KbM CbOTBETHYIA PEXVIM.

2. M3nonsBsaliTe yCTPOMCTBOTO, KbM KOETO CTe CBBbP3aNny BUCOKOrOBOPUTENs, 3a Aa
ynpaenssaTe Bb3NpoOu3BEX/AaHETO Ha My3uKa.

HaTucHeTe 1 3aApBbXTe KOHTPONHUTE NPUOOPY 3a CVNaTa Ha 3ByKa, Pa3noNoXeHU Ha byToH
(1) n (2), 32 Aa NpoMeHWTe crnaTa Ha 3ByKka. Bb3npowvssexaante nav cnvpaiiTe Ha naysa
3anmncy Ypes HaTuckaHe Ha 6yToH (6).

FM PEXXUM

CebpxeTe NpesocTaBeHns micro USB kaben kbM nopTa 3a 3apexzgare (10) v Tol Liie AelicTBa
KaTo aHTeHa. HaTucHeTe 6yToHa (5) 1 FM pexumbT Lie 6bie 068BeH C ayAno CurHas;
HaTUCHeTe U1 3aApbXTe byToHa (6) 33 aBTOMaTUYHO ThpCeHe V1 3ana3BaHe Ha PafnoCTaHLMN.
MoxeTe sa cnpeTe GpyHKUMATa 3a aBTOMATUYHO ThPCEHe, KaTo HaTUCHETe 1 3a4b/kuTe
CbLUMS 6YTOH (6). [lokaTo CTe 13BbH GyHKLMATA 3a TbpCeHe, MOXeTe Ja MPeBKIYBaTe Mexzy
paaVoCcTaHLUMmUTe Ypes HaTuckaHe Ha byToHuTe (1) 1 (2). CTapTupaliTe uam cnvpaiTe Ha nay3a
Bb3MPOV3BEXaHETO Ype3 HaT1CKaHe Ha byToH (6).

MICRO SD KAPTA, USB ®JIALL NAMET

BrICOKOroBOpUTENAT aBTOMaTUYHO LLie MPEBK/IKYM Ha CbOTBETHIUA PEXVIM Cej NOCTaBaHe Ha
SD kapTa unv USB dnaw nameT. CTapTvipaiiTe uav cnvpaiite Ha nay3a Bb3npov3sexaaHeTo
4pes HaTvickaHe Ha ByToH (6). HaTucHeTe 1 3apbXTe KOHTPONHWTE NPUBOPY 3a cunaTa Ha
3ByKa, Pa3nonoxeHun Ha byToHu (1) 1 (2), 3a Aa NPOMeHMTe cunaTa Ha 3Byka. HaTucHeTe 6yToHa
3a ycnBaHe Ha 3ByKa, 3a [a NpeMUHeTe KbM CNejBaLlys 3ammc, v 6yTOHa 3a HamanasaHe Ha
Cvnata Ha 3ByKa, 3a a NpeMuHeTe KbM

NpeaxoHO Bb3MNPOMN3BEAEHUS 3amnuc.

TENE®OHHWN NOBUKBAHWUSA

HaTucHeTe 6yToHa (6), 3a Aa NpremaTe v Cej ToBa Aa NPYIKNOYMTE TenedOHHY MOBKKBaHNS.
BxoAALMTe NOBUKBaHVIA MOraT Aa 6bAaT OTXBBLPASHW Ha BALLETO YCTPONCTBO. HaTucHeTe
6yTOHa (6) ABa MbTU, 3a Aa U3bepeTe NOCaeAHNA HOMEP BBB BalUWA CMUCHK C MOBVIKBaHNS.
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TRUE WIRELESS (TWS) BPB3KA

C nomotTa Ha True Wireless (TWS) MoxeTe fa cBbpxeTe ABa BrcokoroBoputens Niceboy

RAZE 3 Radion kbM eHO yCTPOCTBO ¥ Aa Bb3Mpom3BexzaTte My31ka eAHOBPEMEHHO 1 Ha

JBarta.

1. BxntoyeTe u aBata Bucokorosoputens Niceboy RAZE 3 Radion 1 ce yBepeTe, ye He ca
CBbp3aHV KbM Apyro Bluetooth ycTpoiicTBo (MobvneH TenedoH, nanTtomn v T.H.)

2. HaTucHeTe MPOABLMAKUTENHO ByTOHA (5) Ha eAMHWSA OT BUCOKOroBOpuUTENnTE. 3ByKOB
CUrHan LLe OMoBeCTM YCMeLIHOTO CBbP3BaHe Ha ABaTa BYICOKOrOBOPUTENS.

3. Cera moxeTe Aa oTBOpuTe Bluetooth HacTpolikMTe Ha BalLeTo ycTpoicTo. OT crncbka
C HannyHwWTe ycTpoiicTa nsbepete “Niceboy RAZE 3 Radion”. YcnelHoTo cBosiBaHe ce

0ornoBecTdBa 4Ype3 ayamo cmrHan.

NAPAMETPU

BT Bepcus: 5.0

YecToTHa neHTa: 2.4GHz
PaavoyecToTeH 13xXoA: <2,5mw
Bluetooth npoduau: A2DP, AVRCP, HFP
MoOLLHOCT Ha cucTemara: 20W
EnekTpruecku nmneaaHc: 8Q)
YyBCTBUTENHOCT: >75dB

YecToTeH AnanasoH: 65 Hz - 20 kHz
PasctoaHue Ha BT npesasaHe: 10 meTpa

FM vectoTa:
MoasbpXaH HOCUTEN Ha JaHHW:

MoasbpxaHy ayano GopmaTi:

87.5MHz ~ 108MHz

micro SD kapTa, USB ¢nawu gnck,
makc. 32GB

MP3, WMA, WAV

batepusi: Li-lon 5000 mAh
XvBoT Ha baTepusTa: 24 yaca (npv 50% obewm)
BogoHenporuLaemocT: P67
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NH®OPMALNA 3A BESOMNACHOCT

CnyLuaHeTo Ha My3vika C NpekoMepHa C1ia Ha 3ByKa MOXe Aa yBpeaun ciyxa Bu. He
n3naraiite 060pyABaHETO Ha TEYHOCTU W BAara. He n3naraiite yCTpOCTBOTO Ha MpekaneHo
BUCOKU/HNCKV TeMMNepaTypy 1 He Ce onvTBaiiTe Aa ro pasrnotssate. MpeanassaiiTte
YCTPOVICTBOTO OT OCTPY NMPeAMETU 1 NadaHe OT B1CoUMHa. baTepui - HenpasuaHoTo
60paBeHe (MPOABMIKUTENHO 3apexXaHe, KbCO CbeAVHEHME, CHyrnBaHe OT APYri NpeameTy 1
[p.) MOXe Aa AoBese A0 NOXap, NperpsiBaHe UK n3TuyaHe Ha 6atepusTa.

baTepusiTa van akyMynaTopbT, KOUTO MOXE Aa Ce BKIKOUEHM 3aeAHO C NPOAYKTa, UMaT
eKCMNoaTaLMOHeH XMBOT OT LLIECT MeceLla, Tbii KaTo Te ca KOHCyMaTyB.

B cnyyait Ha pagvioobopyaBaHe, KOeTo yMULLINEHO NpeaaBa PaAvioBbAHW, MHCTPYKUMNTE
1 nHdopMaLMATa 3a 6€30MacHOCT TPsiGBa Aa BKNOUBAT MHPOPMALVIA 38 BCUYKN HECTOTHU
NEHTW, B KOUTO PaboTu Paaroo6opyABaHETO, 1 MakCManHaTa paguo4ecToTHa MOLLHOCT,
npezaBaHa B 4eCTOTHaTa IeHTa, B KOATO paboTu paarMoobopyaBaHeTo.

MoxeTe sa OTKpueTe pPbKOBOACTBOTO 3a U3TErNAHE B eNeKTPOHHa dopma Ha
www.niceboy.eu B paszgena 3a noaapbxka. C ToBa NICEBOY s.r.0. geknapuvpa, Ye pagmo
obopyasaHeto NICEBOY RAZE 3 RADION cboTtseTcTBa Ha AnpekTtusn 2014/53 / EC, 2014/30 /
EC, 2014/35/ECwn 2011/65 / EC. Lennat TekcT Ha [leknapauvaTa 3a cboteeTcTBMe Ha ECe
HanvyHa Ha cnefHvs yebcaiT: https://niceboy.eu/ru/declaration/raze-3-radion
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WNH®OPMAL WA 3A NOTPEBUTENA OTHOCHO U3XBBPJIAHETO HA ENNEKTPUYECKA
W ENEKTPOHHN YCTPOUCTBA (AOMALLHA YNOTPEBA)

TO31 CMMBOJ, Pa3MNONOXEH Ha AadeH NPOAYKT WU B OPUrMHANHaTa AokyMeHTauus

Ha NPOAYKTa 03HauaBa, Ye 13MOoN3BaHUTE eNeKTPUYECKI U eNeKTPOHHU NPOAYKTY

He MoraT Aia Ce U3XBbP/IAT 3ae4HO C 6GUTOBMUTE OTNaAbL. 3a Aa U3XBBLPAWTE

Te31 NPoAyKTU NPaBUAHO, 3aHeceTe v 4O ONPeAeNeHo 3a LenTa MACTo 3a

— cbbripaHe, KbAETO Te Lije 6bAAT NpreTn 6e3nnaTHo. KaTo U3XBbpAsTe NpodykTa

No TO31 HaYMH, BMe NoMaraTe 3a OnasBaHeTo Ha LieHHUTe NPUPOAHUN pecypcu 1
noAnomaraTe 3a NpeAoTBPaTABAHETO Ha BCAKAKBO MOTEHLMANHO HEraTVBHO BAVISIHWE BbPXY
OKOJHaTa Cpefa v YOBELKOTO 3paBe, KOWUTO G1xa MOr/IN Aia Ca B Pe3yATaT Ha HenpaBUAHOTO
M3XBBbPASHE Ha 0TNagbLM. MoxeTe Aa noayyuTe no-noApo6Ha MHGopMaLwis oT BalumTe
MECTHV BNACTU MU HAR-6M3KOTO MSCTO 3a CbbrpaHe. CbrnacHo HaLvioHanHWTe pasnopesén
MoraT Aa 6bAaT HaNOXeHN rNo6U Ha BCEKU, KOMTO N3XBBLPAA TO3M BUA OTNALbK HENPaBUIHO.
M3non3saite MHGOPMaLWIATa 3a V3XBBPASHE Ha eNEKTPUYECKV 1 eNeKTPOHHI YCTPOCTBA.

(Br3Hec 1 koprniopaTnBHa ynoTpeba)

3a Aa U3XBbPAWTE NPaBUIHO eNeKTPUYECK NN eNeKTPOHHI YCTPOVICTBA 3a B13HeC Un
KopnopaT1BHa ynoTpeba, HanpaseTe crnpaska C MPOU3BOAUTENS NN BHOCUTENS Ha NPOAYKTa.
Te e BM NPeAoCTaBAT MHOOPMALS OTHOCHO BCUYKM HaUMHK 33 U3XBBPASHE 1, CbIIacHO
JiataTa, N0CoYeHa Ha eNekTPUYeCcKoTO N enekTPOHHO YCTPOCTBO Ha Nasapa, Lwe Bu

KaxarT Ko HOCK OTFOBOPHOCT 33 PUHAHCMPAHETO Ha U3XBLPAAHETO Ha TOBAa eNeKTpUYecko
VAN eNeKTPOHHO YCTPOMCTBO. VIHPOpMaLs OTHOCHO NpoLecHTe MO U3XBBLPASHE B APYrA
CTpaHu 13BbH EC. CUMBONBT, MOKasaH No-rope, e BaAnAeH Camo 3a CTpaHu B pamkuTe Ha
EBponelickns Cbro3. 3a MPaBUAHOTO U3XBBLPAAHE Ha eNeKTPUHECKUN U eNeKTPOHHM YCTPOICTBa,
rovickaiiTe CboTBETHaTa MHGOPMaLMS OT BalMTe MECTHM BAACT/ WAV NPojaBada Ha
YCTPONCTBOTO.
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niceboy

MANUFACTURER:
NICEBOY s.r.o., 5. Kvetna 1746/22,
Nusle, 140 00, Czech Repubilic, ID: 294 16 876,
Made in China.
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